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AHOTANIA

VY  xBamdikamiiHii poOOTI  JOCHIHKEHO JIEKCUKO-CTIIIICTHYHI  OCOOJUBOCTI
YKPaiHCHKOTO TIepeKyIaay poMaHy CydacHOi (ppaHITy3pKoi MMUCbMEHHUITI AHbEC MapTeH-
Jlroran «Désolée, je suis attenduey.

AKTyanpHICTh TEMH 3yMOBJICHa MOTPeOOI0 B JOCHIDKEHHI CIOCOOIB mepemadi
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, sKi (OPMYIOTh I1HAUBIAyaJbHUM CTHJIb aBTOPA,
BIJITBOPEHHS CTHJIICTUYHUX, EMOIIMHUX Ta EKCIPECUBHUX XapaKTEPUCTUK MEPUIOTBOPY
Ha cydacHoMY MmaTepiaii. Taki TocaiKeHHs CIPUSIIOTh 30araueHHIo0 4aCTKOBOT Teopii Ta
MPAKTUKHU MEPEKIIaay B KOHTEKCTI Cy4acHOTO JITepaTypHOTO MPOILIECy .

OG0’ eKTOM JOCIIJIKEHHSI € JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI 0COOJIMBOCTI XYA0KHHOTO MOBJICHHS
pomany AHbec Mapren-Jlroran «Désolée, je suis attendue» Ta iX BIATBOpPEHHS B
YKpaiHCbKOMY NE€peKIaii.

[IpeameToM IOCHIIKEHHS TMOCTalOTh CIIOCOOM MEpPeKIany JIEKCUKO-CTHUITICTUIHHUX
3ac001B pomany AHbec MapTeH-JItoran 3 GppaHiry3pK0i MOBU Ha YKPaiHCBKY.

MeToro JOCHIKEHHSI € TOPIBHSUIBHUN TEpeKsIaJ03HaBYMN aHami3 OCOOJIMBOCTEM
JEKCUKO-CTUJIICTUYHUX 3ac00iB Yy ()PaHKOMOBHOMY OpHIIHAJIlI Ta B YKPaiHCBKOMY
nepekiiazii poMmany Aubec Mapren-Jloran «Bubaute, Ha MeHe yeKaroTh». OCHOBHUMHU
METOJaMH TIPOBEJIEHHS HAYKOBOIO JOCHIKEHHS OyJid ONUCOBUM, MOPIBHSJIBHUM,
JEKCUKO-CEMAHTHUYHUM, CTWJIICTUYHUN Ta KOHTEKCTyalbHUN aHami3. TeopeTnyHui
pPO3ALT MICTUTh OTJIS HAyKOBUX MIIXOMIB 10 Kiacuikalii JeKCUKO-CTUIIICTUIHUX
3ac001B, OMHUCYETHCA THUIIOJOTIS TEpeKIaalbkuxX TpaHchopmalliii, HEOOXITHUX IS
aJICKBaTHOTO BIATBOPEHHSI KYJIbTYPHO MapKOBAHOTO 3MICTy. Y TPAKTUYHOMY PO3Iiii
3MIIICHEHO 31CTAaBHUI aHaII3 OPUTTHAIILHOTO (PPAHITY3bKOTO TEKCTY Ta HOTO YKPAiHCHKOTO
nepeKiaaay, W00 JO3BOJWIO BHSIBUTH TpaHchopMmalii — (pa3eosioriuHi 3aMiHH,
KOHKpETH3allisi, TeHepalli3allis, KOMIIEHCAllisl, ONMUCOBHM TMepekiaa, CTUIICTUYHA
ajanTarlis, ki OyJiM BUKOPUCTaH1 MEPEKIATAYKOI0 3 METOI 30€peKEHHS eKCITPECUBHOI 1
eMOIIIITHOT CTPYKTypHu TekcTy. HoBu3Ha poOOTH mMoisTae y meproMy KOMIIEKCHOMY
aHaTi31 IEKCUKO-CTIWIIICTUIHUX 0co0mBocTel pomany Aubec Mapten-Jlroran « Bubaure,
HAa MEHE YeKalTb» Ta OCOOJMBOCTEH X BIATBOPEHHS B YKPAaiHCHKOMY TMEpEeKIIai.
[IpakTryHa 3HAYUMICTB MOJISITAE Y MOYKIMBOCT1 BUKOPUCTAHHS PE3yJIbTaTIB JOCTIHKEHHS
JUTSL yIOCKOHAJICHHS TIPAKTUKH TIEPEKIIay CydacHUX (GpaHIly3bKHX POMaHiB, a TAKOX IS
MIJITOTOBKYA HaBYAJIBHUX MaTepiajiB 3 Kypcy MepeKay.

Kaw4oBi cjioBa: JIEKCUKO-CTWIIICTUYHI OCOOJMBOCTI, XYJOXKHIA TepeKia,
CTHJIICTUYHO MapKOBaHa JIEKCHKa, epeKIagalbKi TpaHchopMaliii, eMoIiiiHa eKCIpecis,
b paHITy3bK0-yKpPaTHCHKHM MTepeKIIa.



ABSTRACT

This bachelor’s thesis explores the lexico-stylistic features of the Ukrainian translation
of Désolée, je suis attendue, a contemporary French novel by Agnés Martin-Lugand. The
relevance of this study lies in the growing need to explore how lexico-stylistic and
culturally specific features of contemporary French women’s prose are rendered in
Ukrainian translation. Special attention is paid to the reproduction of the stylistic,
emotional, and expressive characteristics of the source text, based on contemporary
literary material. The study addresses the challenges involved in conveying not only the
semantic content of the original text but also its stylistic, emotional, and culturally specific
nuances. Such research contributes to the enrichment of partial translation theory and
practice in the context of today’s literary process.

The theoretical section of the paper outlines the main stylistic devices characteristic
of fictional discourse, such as phraseological units, stylistically marked and colloquial
vocabulary, anglicisms, and elements of the author’s idiolect. It also reviews key
translation strategies and typologies relevant to the rendering of culturally loaded elements
in literary texts.

The practical part presents a comparative analysis of the French original and its
Ukrainian translation, with a focus on how the translator preserves the expressive and
emotional force of the text. The study identifies translation transformations, including
phraseological substitution, concretization, generalization, compensation, descriptive
translation, and stylistic adaptation.

The findings confirm that the Ukrainian translation successfully retains the stylistic
integrity and emotional depth of the source text through the flexible application of
translation strategies. The results of this research may be of use in teaching literary
translation, stylistics, and in further studies on the translation of contemporary French
literature into Ukrainian.,

Keywords: lexico-stylistic features, literary translation, stylistically marked
vocabulary, translation transformations, emotional expressiveness, French-Ukrainian
translation.



BCTYII

VY cydacHOMY TEpPEeKIaI03HaBCTBI 30epiracThCsl TMOCIITOBHUHN 1HTEPEC 10 BUBYCHHS
JIEKCUKO-CTUIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN XyI0KHBOTO MEPEKIIaTy SIK 3ac00y pernpe3eHTallll
aBTOPCHKOTO 1IOCTHIIIO T BIATBOPEHHS CTUJIICTUYHO MAPKOBAHHMX OJMHHIIH I1ITHOBOIO
MOBOK. BiamoBimHO 10 (YHKIIOHAJLHO-KOMYHIKATUBHOTO MIAXOMy MeEpeKiIan
pO3IIISIIA€ThCA HE JIUIIE SIK MOBHA, a M SK MDKKYJbTypHa B3a€MOJIisl, IO BHMarae
BpaxyBaHHS NPAarMaTUYHUX, COIIOMIHTBICTUYHHX 1 AHPOBO-CTUIHLOBUX UYWHHUKIB.
Oco0nuBy yBary B IIbOMY KOHTEKCTI MPUBEPTAE MEPEKIIA]] )KIHOYOI IPO3H, IO MOETHYE
BHUCOKY €MOLIHY HACHYEHICTb, MI1AJIOTIYHICTh, CTHJIICTUYHO 3HHKEHY JIEKCHKY Ta
¢dpazeonoriune OararctBo. Pomanum Anbec Mapren-Jltoran, BiZOMOi NpeICTaBHUIL
CydyacHOi (PpaHKOMOBHOi JIiTepaTypu, € SACKpPaBUM TMPHUKIAIOM  [OETHAHHS
1HAMBIyaTbHOTO CTHIIIO 3 KYJIBTYPHO MapKOBAaHOIO JEKCHKOIO, IO MOKE CTaHOBHUTH
MEBHY NEPEKIaAalbKy MpodiieMy Ta moTpedye 6araroacreKTHOrO aHaizy.

Mera po0OoTu mnonsirae y JOCHIIKEHHI JEKCHUKO-CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEN
dbpaniy3skoro pomany Aubec Mapten-Jlroran «Bubaure, Ha MeHE YeKarOTh» Ta aHaIi31
0COOJIMBOCTEM TXHBOTO BIITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY TEPEKIIA/IL.

JI1st TOCSITHEHHSI TOCTaBJIEHOI METU Y AOCTIIKEHH] Mepe0auyeHo BUPILIEHHS TaKuX
3aBJ1aHb!

e TMpOaHaNI3yBaTH OCHOBHI CTUJIICTUYHI 3ac00M BHUPA3HOCTI, XapakKTEpHI s
(bpaHIy3bKHX XYI0KHIX TBOPIB;

e  OXapaKTEpU3yBaATH JICKCUYHI OCOOJMBOCTI KIHOYMX POMAHIB,;

e JOCHIAWTA TPOOJIEMATUKy TMEpEeKIaay PO3MOBHOI Ta CTHIICTUYHO 3HWKECHOI
JICKCHKW;

e  3AIMCHUTH MOPIBHAJIBHUN aHATI3 JICKCUYHUX 1 CTHJIICTUYHUX €JIEMEHTIB OpUTIHATY
Ta TIepeKIamay;

o MpOaHaNI3yBaTH LUIIXU BIATBOPEHHS BIAIOpaHUX SBUIL Y IEPEKITAIL.



O0'exToM nocaimkeHHs € pomaH Aubec Mapten-Jlroran «Désolée, je suis attendue» Ta
Horo ykpaiHChKuH mepekian «Bubaure, Ha MeHe YeKarTh», BUKOHAHWH I[pwHOIO
CnaBiHCBKOIO.

IIpenmeTroM a0CTiIKEHHS] BUCTYMAIOTh JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI 3ac00M OpHTiHAIy Ta
0COOJIMBOCTI IXHBOTO BIITBOPEHHS Y MEpPeKIal YKpaiHChKOI MOBOIO.

TeopeTuko-MeToH0JIOTiYHY  OCHOBY  [JOCJiJ:KEHHSI  CTaHOBJISITH  poOOTHU
nepekinano3HaBiB O.1. Uepennunuenka, A.A. binaca, JI.B. ®owminoi, [.B. Kopynus, siki
JOCITIJIKYBAJIH JICKCUKO-CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI XYI0’KHBOT'O MOBJICHHSI, CIIOCOOM iX
nepeaayl Ta ix Kiaacu@ikaiiio, Ta IHIIKMX MPOBIIHUX AOCIIIHUKIB, K1 3pOOUIN 3HAUHHI
BHECOK Y PO3BUTOK TE€Opii XYAOKHBOIO TMEpeKyagy Ta aHalidy JEKCHYHUX Ta
CTHJIICTUYHUX MOBHUX OJIUHUIIb.

OCHOBHMMH MeTOJaMH IPOBEACHHS HAYKOBOI'O JOCIHIIKEHHS OyJIu MOPIBHJIbHUM,
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMN, CTHIICTUYHUN Ta KOHTEKCTYaJIbHUN aHaMTi3.

HoBu3Ha po6oTH nosisirae y nepiioMy KOMIIEKCHOMY aHali31 J€KCUKO-CTUIIICTUYHUX
ocobOnmuBocTei pomaHy AHbec Mapren-Jlioran «Bubaute, Ha MEHE YEKalOTh» Ta
0COOJIMBOCTEM X BIITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY TIEPEKIIaIi.

IIpakTyHe 3HAYeHHs1 POOOTHU TOJISITAE y CHUCTEMATH3AIlli JIEKCHUKO-CTUIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH TIepeKIIaly CydacHOi (paHIly3bKOi XYI0KHBOI MPO3H, 10 MOXe OyTH
BUKOPUCTAHO y HaBYAJIBHOMY MPOIIECl TP MIATOTOBIN (HaxiBIB 3 TEOPii Ta MPAKTUKH
nepeKyialy, a TaKoX y MOMAJbIIMX JIHTBICTUYHUX JOCHIDKCHHSIX 3 TPOoOJeMaTHKU

XYI0KHBOTO MEPEKIaay.



PO3JLI 1.
TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJIIPKEHHS JEKCUKO-CTUIICTUUYHUX
OCOBJUBOCTEN XYJ10KHBOIO POMAHY ¥ MEPEKJIAI

1.1. CruiicTi4Hi 3aco0M BHPa3HOCTI Y (PpaHIy3bKHX XYAO0:KHIX TBOpax Ta ix

NepeKJiajg YKpaiHCbKOK MOBOIO

Xya0KHI TBOPH MarOTh OJIHY BIIMIHHY PUCY BiJ YCIX IHIIMX JPYKOBAHUX TEKCTIB,
1 116 — BUKOPUCTAHHS IEBHUX MPUHOMIB, 00OpaHUX aBTOPOM, 1[0 CTBOPIOIOTH OOPa3HICTb.
[1i 3aco6u BiAPI3HSAIOTHCS B 3aJICAKHOCTI BiJI ’KaHPY XyA0KHBOTO TBOPY, 1H/IUBITyaIbHOTO
CTUJIIO aBTOpa Ta MOBH, BogHoudac dopmyroun ix. IlepeknagaueBi HEOOXITHO HE JIUIIIE
TOYHO MEePEeIaTH 3MICT XyI0KHBOTO TEKCTY, a i 30eperTi HOro CTHIIICTUYH1 0COOJIMBOCTI.
CruinicTiaH1 3ac00HM BUPA3HOCTI MOAUISIOTHCS Ha TPOITH Ta CTHIIICTUYHI Girypu. ICHYIOTh
pi3HI1 3aCO0U, HAIPUKIIA]T TPOIU, OPIBHSIHHS, METAPOPU UM METOHIMII. BUTBIIICTB 13 HUX
YTBOPIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 3MIHM CEMaHTUYHUX CTPYKTYp ciiB [Marsko 2003, c. 36].
VY mnamiii poOOTI MH, TEepHI 3a BCE, XOUEMO JIaTU BU3HAUCHHS MOHSTTSAM TPOMIB Ta
CTIWIIICTHYHUX (iryp, abu B IPyromMy po3JIijii MaTh 3MOTY TPOBECTH OUIBIN JETaTbHUIMA
aHaJ3 OpUTIHATY JOCII)KYBAaHOTO TBOPY Ta MOTO MEpPEKIIady.

OpHi€r0 3 OCHOBHUX CKJIAIOBUX XYA0KHBOTO TEKCTY € BUKOPUCTAHHS CTHITICTHYHUX
3ac00iB, AKI JOTMOMAararoTh aBTOpPY MEpeaaTH eMollii, CTBOPUTH MEBHY atMochepy Ta
MOCUJIUTU €KCIPECUBHICTh BUCJIOBIIOBaHHSA. Barome Miciie y pomani AHbec MapteH-
Jlroran «BubauTe, Ha MEHE YEKalOTh» 3aliMarOTh TPOIH, SKI BKIIOYAOTH MeTadopy,
emiTeT, METOHIMIIO, CHHEKJIOXY, TinepOoily Ta JIITOTY, TOXK, MU XOYEMO PO3IIIIHYTH iX
Outbil neranbHO. llopiBHSHHS, pa3oM 3 MeTaoporo Ta EmiTeTOM, € OJHIEI 3
HAWBIIOMINUX 1 HAY>KUBAHIIIMX CTHIIICTUYHUX (QITYp, OJHAK, HE3BAKAIOUM HA JIOCUTh
JIOBTY 1CTOPIifO 11 JAOCTI/DKEHHS, 3arajibHI TEOPETHYHI MIIXOAU M0N0 11 MepeKiIaay Ta
IHTEpHpeTalii He € YCTaJEeHUMHU, X04 BOHA MPOJOBKYE MPUBEPTATH yBary JAOCIITHUKIB.

[8, ¢.303]



Came 3aBISKM ITbOMY HAYKOBIISIM BIAJOCS BUIUIMTH IO ICHYIOTh 5 OCHOBHHUX
Mojiesiel iHTeprpeTalii HOpiBHSAHb.

1. [TopiBHsiHHS, 110 30epiraeThes: tétu comme un ane — BIEPTUH 5K Oce,

2. IlopiBHsAHHA, 1€ BiAOYBa€ThCSA 3aMiHa Pi-BU: muet comme une carpe — HIMUH SIK
puba,

3. IlopiBHsHHS, A€ BiAOyBaeThCsa 3amMiHa 00pa3y: sourd comme un pot — TIIyXui sk
MIeHb, SIK TeTeps,

4. CuHoHiMiuHa 3amiHa: vieux comme le Pont-Neuf — ctape sk cBit (y dhpaHiry3bkiii
MOBI ICHY€ BUpa3 vieux comme le monde)

5. Mogens, ne Big0yBaeThCs BTpaTa, OCKUIBKU € IHTepIipeTalist o0pasy: promesse de
Gascon — mycTi o6insgHKu. He3Bakaroum Ha TepeBipeHl Yacom, 3rajaHi BHIIE MOJIEII,
npoOJieMa He BUYEPIYETHCS, aJI’Ke, KOJIM M€ MOBa PO aBTOPCHKi MOPIBHSHHS, TpoOIeMa
nepeKIany yCkiaaHeTbes. [CmynmHachka 2013, ¢.304]

HacTynHuii Tpom, 110 BXKHBAEThCA y OLIBIIOCTI XY10KHIX TBOPiB — MeTadopa. lif Bike
JABHO TMPUIISIOTH yBary JOCIITHUKH, HAIPUKJIAA, yKpaiHchka qocmimuauns JI.I. Marpko
Jla€ BU3HAYCHHS [IbOMY TepMiHy: MeTadopa (BiJ TpeibKoi — MepeMilleHHs, BIAIaTeHHs,
NEPEHECEHHs1) — BUJ TPOIIB, MOOYJOBAaHUN HA OCHOBI BXKMBAHHS CIIIB Ta BUpPA3iB y
MEPEHOCHOMY 3HAau€HHI. Y MUPOKOMY PO3yMiHHI IIbOT'O MOHSATTS, METa(OPOIO HA3UBAIOTh
OyIp-sSike BXKMBAaHHS CIIB y IMEpeHOCHOMY 3HadeHHi. Lle He Tinbku 00pas3Hi Tpomu
MOCTUYHOT MOBH, a ¥ JKepeJla BAHMKHCHHS HOBUX 3HAUYCHb.

3a JLI. Mamwko, Metadopa € crmocoboM yrmomiOHEHHsS PI3HUX O0'€KTIB Ha OCHOBI
CHUIBHOT O3HaKW, IO JO03BOJISIE TEPEHOCHUTH Ha3BH 3 OJHOTO MpEAMETa Ha I1HIIHN
[Maubko 2003, ¢.328-329]. [ns aemoHcTpauii noryisay (paHiy3bKMX HAyKOBIIB MU
obpamu aymky Illapns bami, sikuii cTBeppKyBaB, 1o Meradopa — 1e He Mo 1HIIE, K
MOPIBHSIHHS, Y SIKOMY PO3YM IIiJl BIUIMBOM TEHICHIIT 30JMKye aOCTpaKTHE MOHATTS U
KOHKPETHHM MpeAaMeT, Moeanye ix B omHomy ciosi [bam 1909, c. 184-202]. V
JOCIIIJIKYBAHOMY HaMHM TEKCTI 4YacTO BXKMBAIOTHCS CTalll BUPA3U-TIOPIBHSHHS, [I€

BUKOPUCTOBYIOTh MeTaopy, HaIpUKIaI:



“BrnaxyBaru, sik HeHopMaibHi~ [400, ¢.9]

“Réts a turbiner comme des malades” [410, p.5]

OnHuM 13 eKCIPECUBHUX, EMHUX 1 0ararorpaHHUx 3aco0iB MOBHOi BUPA3HOCTI €
aKTUBHE BUKOpUCTaHHs emiTeTiB. Ha qymMKy ykpaincekoi nocnigaui JI.I. Marpko, emiter
— 1€ XYJOKHE, 00pa3He 3HAYECHHS, IO MIAKPECIIOE XapaKTEpPHY PUCY, BU3HAYAIbHY
AKICTh SIBUIIA, IpeAMeTa, MOHITTS, a1i. [Mareko 2003, c. 338]. Jlanuit Tpon € OJHUM 13
CH0Cc00IB 1HTETIEKTYaJbHOTO 1 €MOIIITHOTO BIUTMBY HA YMTaua, 3aCO00M BUIUICHHS THUX
BJIACTUBOCTEHN 1 O03HAK 300pa)KyBaHOTO MUCHMEHHUKOM SIBUIIA, HA SIKI CIiJ] 3BEPHYTH
yBary 4yuTadis.

Okpim TpormiB, y (paHIy3bKiil JiTepaTypl IMHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSI CTHIIICTUYHI
birypu, cepen sSIKUX aHTHUTE3a, rpajailis, MOBTOPU, Mapajeai3Mu, 1HBEpCid. 3 MOYaTKy
BUHHUKHEHHSI PUTOPUKH SIK HayKu (irypu Oy MpeAMETOM IMOCTIMHUX CYNEpEdYOK Ha
TeMy iX QyHKIIIH, KITBKOCTI, BH/I1B, HAa3B TOIIIO.

3 yaciB [{uuepona Qirypu noauisiiay Ha ABl rpynu: Girypu ayMku 1 ¢pirypu ciosa
[Marsko 2003, c. 320]. Teopetuk putopuku KBiHTimiaH HagaBaB 0COOJMBOTO 3HAYCHHS
¢irypam. Bin Ha3uBaB iX apTUCTUYHOIO (POPMOIO MOBHOTO BUPA3y Ta MOPIBHIOBAB (Pirypu
MOBH 3 (Irypamu Tijia i UM MiAKPECTIOBaB, 0 PIrypyu — O3HaKa JTUHAMIYHOCTI Ta 3MiH
y MOBI. Y Cy4acHi{ CTUJIICTHUIIl HAYKOBII BUAUISAIOTH Taki girypu: JI.I. Mareko, y cBoii
kan31 «CTUTICTUKA YKpaiHChKOT MOBHU», 3a3Hauae, 110 B YCIX BU3HAYCHHSIX (irypu
JIOMIHYIOTh HACTYITH1 O3HaKu: 1) 11e meBHa opMa, B sIKii BUpa)keHa TyMKa; 2) 1€ CB1IOME
BIIXWJICHHS B IyMIli a00 BUpa)KEHHI BiJ] 3BUYAIHOI 1 TpocToi popmu. Dirypa MOBH Mae
HECTU TIeBHUH €JIEMEHT HOBU3HH, BIAMIHHMM Bij 3BUUYaiiHOro BUpa3y [Maisko 2003, c.
327-328].

OnHuM 13 HaWACKPABIMIMX 3aC001B CTUITICTUYHOI eKCTpecii € Tinep0osia — HaBMUCHE
nepediIbIIEHHS PO3MIpY, CHJIM YU 3HAYYMIOCTI sSBHUINA. Y XYJI0KHBOMY TEKCTI BOHA
BUKOHY€ HE JIMIIE €MOIIHO-BUPa30By, a i 00pa3oTBOpUY (YHKIIIO, JTONOMAararodu
aBTOPY 3aroCTPUTH YBary Ha BaXKJIUBUX JIeTalsix abo mepedaTd HaJI3BUYANHUI

BHYTpIIIHIA cTaH nepcoHaka. CyTHICTh 1IbOTO Tpora BiaydyHO okpecitoe O. [loTebns,



3a3Hauvatoun: «['imepbona € pe3yiabTaTroM HIOMTO O SHIHHSA MOYYTTSIM, SIKE 3aBaXKae
0auuTH pedl B IXHIX CHpaBXKHIX po3mipax. ToMy BOHa PiIKO, JIUIIE y BHHSITKOBHX
BUMAJKaX, 3yCTPIYAEThCA Y JIOJIed TBEpe30i M CHOKIMHOI CHOCTEPEKIUBOCTI. SKIIO
3rajiaHe MoOvyTTs] HE MOXE 3aXOIUTH ClIyXaya, TO Tinep0osia CTae 3BU4aiiHOI0 OpEXHEI0»

[c.337].

1.2. CTriiicTH4Hi 0c00JIHBOCTI KIHOYMX POMAaHIB

KiHoul pomMaHU SIK OKpPEMHI JITEpaTypHUH >KaHpP BUPIZHAIOTHCS CHELUPIYHUMU
JEKCUYHUMHU XapaKTEPUCTUKaMHU, 110 BIJOOpaX)aroTh TEMATUKY TBOPIB, ICUXOJIOTTYHUI
CTaH TepoiHb 1 cTHIb onoBifi. JKiHoua jiTepatypa — 1€ TBOPH, HalKcaHi KiHkamu, Ha
Cy4yaCHOMY e€Tami pPO3BHUTKY CBITOBOI JIITEpaTypd HaAMOUIbII MOIIMPEHUM CTaB KaHP
«KIHOUOTO pomaHy». He3Baxaroun Ha CTpIMKY MOIYJISIPHICTh MPO3U TAaKOTO THILY, B
JITepaTypO3HABCTBl JOCI HE ICHY€ TOYHOTO 1 YITKOTO BHU3HAYEHHS IMOHSTH <OKIHOYA
JiTepaTypa» Ta «okiHouuit poman» [[saayk 2016, c. 15-16]. Brim, ciuparoduch Ha mpaiii
Takux gochiaHukis, sk XK. Jlapuaak, E. Cikcy, B. 3aitko, M. Jleonap Ta iHIIHMX, K1 y CBOiX
npaisgx JOCHIKYIOTh TEMHU TEHIEpYy B JITeparypl 1 Te, K BiH MOXE€ BIUIMBATU Ha
dbopMyBaHHS OKPEMOT0O KaHpy, MU CIPoOy€eMO TMpoaHali3yBaTH Crenu(iyHl OJUHUIL,
npUTaMaHH1 )KIHOYUM POMAaHAaM.

XiHo4l poMaHu MEPEBaXHO MUIIYTHCS 3PO3yMUIOI, TOCTYMHOIO ISl CHPUUHSTTS
MOBOIO, 3/€0UIBIIOTO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CHPOIIEHI CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIII,
NepeBakaloTh KOPOTKI pedeHHs. OHaK, He3BAXKAOUW HA TIPOCTOTY MOBH, 1€l KaHp HE
MOXHa  Ha3BaTH  MEPECIYHUM,  aJK€  3aCTOCOBYEThCS  BEJMKAa  KUIBKICTh
MOBHOCTIJIICTHYHUX 3aCc00IB XYJIOKHBOI BHPA3HOCTI, a came: emiTeTiB, metadop,
XYJI0’KHIX MOPIBHSHB, Tinep001, CMHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB TowIO [Kpacyns 2020, c. 35].

OpmHi€er0 3 TPOBIAHUX CTHIICTHYHHMX JIOMIHAHT € €MOIlilfHa HAaCHYCHICTh TEKCTIB.
[lucbMEeHHMIII AaKTHUBHO 3aCTOCOBYIOTh EKCIPECHBHO 3a0apBiI€HY JIEKCUKY, BHUTYKH,
PUTOPUYHI 3alUTAHHS, OKJIMYHI PEUYEHHs, BHYTPIIIHI MOHOJOTH Ta MHapIesIiio, 10
JI03BOJISIE€ BIATBOPUTH ICUXOJIOTIYHI CTaHHU T'EPOiHb Ta IXHIO BHYTPILIHIO O0OPOTHOY. Sk

3a3Haya€ bOTBMH, caMe Ha €MOIIHY EeKCIPECil0 CIHUPAETHCS BUPAKEHHS aBTOPCHKOI
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IHTeHIIi y MOMIOHMX TEKCTaxX, Mo MoTpedye ocoOamMBOI yBaru 3 OOKy mepekiiamada
[boreuH 2023, c. 85-101].

BaxnuBe Micuie 3aiimMae po3MOBHa JIEKCMKa Ta CTWII3allis MiJl TPUPOJHE YCHE
MOBJICHHA. TeKCTH HacuueHi pPO3ZMOBHHMH 3BOPOTaMH, BCTaBHUMHU CIIOBaMH,
MOJIAIbHUMH YaCTKaMH, XapaKTepHUMH JJII TOOYTOBOI KOMyHIKaIlli («ben», «heiny, «tu
vois»). Ile cTBoproe edekT HaOMMKEHHS 0 4YWTada, MiJACHIIOE aBTEHTHYHICTh
NepcoHaxiB Ta 3abe3redye JOCTOBIpHICTh iXxHiX oOpasziB [bubukx 2011, c. 59-65].
[TonibHa po3MoOBHA IHTOHAIlISE OCOOJIMBO BUpa3Ha B aBTOPCHKiit MoBi MapTten-Jlioras, ne
IICUXOJIOTIYHUI CTaH IFePOiHl 4YaCTO BIATBOPIOETHCS KOPOTKUMHU EMOLIIITHO 3a0apBICHUMU
perTiKaMu.

Kpim Toro, dpaHIily3pkuil >KIHOYMI pOMaH BUPI3HIETHCS IIUPOKUM JIEKCUYHUM
niamazoHoM.  [IMCBMEHHMIII  aKTMBHO  3a1y4dalOTh  JIGKCHKY, IO  CTOCYETHCS
MOBCSKIACHHOTO JKUTTS, MPOo(deciiiHOl MIsIIbHOCTI, CIMEHHUX CTOCYHKIB, COLIAJIbBHUX
po0JIeM Cy4acHOi KIHKU. Y pomaHax AHbec MapreH-JItoran moMiTHOIO € MIPUCYTHICTh
Ha3B CyyacHUX OpEHiB, pECTOpPaHIB, IO (PIKCYe KOHTEKCT Cy4acHOi ypOaHICTUYHOL
KyabTypu @panmii. Jlekcuuna mnamitpa (QOpMYyeThCS HE JIMIIE HAa  OCHOBI
3araJlbHOBKMBAHOI JIEKCHKHM, a W 3a paxyHOK aKTyaJbHUX COIIAJbHUX TMOHSTH,
OB’ s3aHUX 13 TEMaMM caMopeaiizarlii, eMaHCHIIAIlli, IICUXOJIOTIYHOI MIATPUMKH TOIIO
[Kozauyk 2023, c. 129-136]. 3a Monoro beiikep, BiAMOBIIHICT Ha PiBHI JEKCUKHA HE
Oo3Ha4ya€e O0OOB’A3KOBY OYKBaJIbHICTh, JIEKCHMYHI OJIMHULI MalTh KYJbTypHE
HaBaHTa)XEHHA, TOMY MepeKiiazad Ma€e BpaxoByBaTu KoHTeKCT [Baker, 2011, c.18].

OTxe, CTHIIbOBI 0COOJIMBOCTI (PPAHILY3bKUX KIHOUMX POMaHIB (POPMYIOTh CKIIAIHY
cUCTEMY 3ac001B XyA0XKHBOT BUPA3HOCTI, 110 3a0e3euye eMOLIMHNI BILUTUB HA YMTAYa, a
TaKOX CTBOPIOE TMEBHI TPYIHOII TPHU MEPEKIaal IUX TEKCTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO. Y
CBOIO Uepry mepekiiagad Mae aJeKBaTHO TEepeJaTH He JIMIIEe 3MICTOBI acleKTH, a H

30eperTy eMOLIHHO-CTUIIICTUYHY CTPYKTYpPY OpHUTiHATY.
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1.3. CTHIIiCTHYHO 3HMIKEHA JIEKCHKA SIK MPo0JeMa nepexkyiaany

JlochiKyBaHUIT HAMU pOMaH € MPHUKIAIOM KaHPY >KIHOUYHMX POMaHIB, /€, SIK BXKe
3a3HA4YaJIOCh, BXXMBAHHS PO3MOBHOI MOBU € 4aCTOTHUM. TOX, Ha Hallly TyMKY, BapTo
3ayBOKUTU BXKIIMBICTH aHAJI3y PO3MOBHOI JICKCUKH SIK TTPOOJIEMH, 110 TIOCTAE IMiJT Yac
nepekiaay. [1ix yac poOoTH HaJ Xy10°KHIM TBOPOM Iepeadya eKCIPECUBHUX Ta €MOLIMHO
3a0apBJIICHMX MOBHHUX 3aC001B, 1110 BUXOJIATh 32 MEX1 HOPMATUBHOI JIITepaTypHOi MOB, €
HA/I3BUYAHO BaXXJIMBOIO Ta, BOAHOYAC, HEJIETKOIO 3aaueto JIs nepekianada. EMorriitaa
HACUYCHICTh € HEBIIIIILHOIO YAaCTUHOK aBTOPCHKOI IHTEHINI, $Ka BUPIZHAETHCA
CKCIIPECUBHICTIO MOBJICHHsS. BUWKOPHCTaHHS pPO3MOBHHX, CTHJIICTHYHO 3HUKCHHUX
JEKCUYHUX 1 TpaMaTUYHUX C€JIEMEHTIB Yy XYIO0KHBOMY TEKCTI CIpPUSE TOYHOMY
BIJITBOPEHHIO €MOIIIHHOTO CTaHy IepoiB, iXHIX B3a€EMHUH 1 CTaBJIE€HHS 1O MOAIH, IO
B110yBatoThcs. CBiTiaHa buOKK XapakTepusye po3MOBHY JIEKCUKY KiJIbKOMa MOHSATTSIMU:
1) po3MOBHa JE€KCHKa - 1€ CTWJIICTUYHUHN 3aci0 eMOIIHHOI Ta CMHUCJIOBOI BHUPA3HOCTI
MIEBHOT'0 KOHTEKCTY; 2) KOAUPIKALIMHUI (PyHKIIIOHATbHO-CTUIIHOBUM apaMeTp JIEKCUKH;
3) HeHUTpaJIbHUI PO3MOBHO-TIOOYTOBUM CIIOBHUK, IO B XYAOKHbOMY CTHJII 3a3HAE
aKTyasi3alii i acoliaTiBHO-00pa3Hoi Tpancdopmaitii [buduk 2011, C. 59—65]

Jlns mepekiiagadya BUHHMKAE MpooOsiemMa nepenadl eMOIiiHO 3a0apBICHUX €JIEMEHTIB
MOBJICHHSI, aJK€ XYJA0XKHIN TMEepeKial BUMarae Bij IMepekiiagada TIMO0KOTO TBOPYOTO
onpamtoBanHs Tekcty [borBun 2023, c. 88]. Tox, Hepinko mepekianadi BAAIOThCA 10
3aCTOCYBaHHs MepeKIalallbKuX TpaHncpopmarii, siki A. Kozauyk TpakTye siKk «TpuioMHU
JIOTIYHOTO MUCJICHHS, 32 JOTIOMOT OO0 SIKUX PO3KPUBAETHCS 3HAUYEHHS 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA
B KOHTEKCTI Ta MiI0UPAETHCS BIAMOBIIHUK, III0 HE 3aBXKIU 301ra€ThCs 31 CJIOBHUKOBUMY
[Kozauyk 2023, ¢. 129—-136]. BianoBiiHO 10 BU3HAYEHHSI, HABEACHOTO Y JIIHT'BICTUYHIM
enrukionenii  O. CeniBaHoBOi, TpaHcopMallii CTaHOBISATH OCHOBY 0araThox
NepeKIaalbKuXx MPUHOMIB 1 mependavyaroTs 3MIHY (OpMabHUX (JIEKCMYHUX a0o0
rpaMaTHYHUX ) YU 3MICTOBUX (CEMAHTHYHUX ) €JIEMEHTIB OPUTTHATIFHOTO TEKCTY 32 YMOBHU

30epexxenHs nepeaanoi indopmarii [CeniBanosa 2011].
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VY 11bOMy KOHTEKCTI 0COOJIMBOI yBaru notpedye nepeaada JEKCHUYHUX OJWHUIb, 1O
MaloTh BHUpa3Hy COIlialbHy MapKOBaHICTh, 30KpeMa PO3MOBHOI Ta KAPTOHHOI JIEKCUKH.
[lle onHa mpobiiema, 3 SIKOI0 CTHUKAIOTHCS MepeKiiagadi Xy10KHIX TEKCTIB, — 1€ HecTaua
KAPTOHHO1 JIGKCUKH B YKpaiHCBhKiN jiTepaTypHiii MoBi. IlocTynmoBo B ykpaiHCBKiif
PaIsSHCBKIM JiTepaTypl BHPOJOBXK JECATUPIY BHUPOOISBCS CTEPWIBHUN BapiaHT
YKpaiHChKOI MOBH, SKUH Jenaii OiabIle BiAXOAWB BiJ po3MOBHOI. Bimomo, mo MoBa
nepioly COMIAICTUYHOTO peajlisMy He JOIyCKajlla BHUKOPHUCTAHHS JKapTOHI3MIiB,
€JIEMEHTIB Cy4aCHOI'0 MICBKOTO CIIeHTY, OpyTanbHOi jiekcuku [[sayk 2016, c. 24]. Le
CTBOPIOBAJIO MEBHI TPYIHOII AJIsl IEpeKIaay YKpPaiHCHbKOIO MOBOIO.

Jlo mnpukiany, y paHiy3pkii MOBI, OJHMM 13 cHeHU(pIYHUX T[OKA3HUKIB
BUKOPUCTAaHHS PO3MOBHOI MOBU € BKHMBaHHSI apro. ®PpaHily3pbke apro — Ii¢ IIUPOKe
MIOHSATTS, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl TIO3HAYCHHS 3HIDKCHOI 200 (haMiJIbSIPHO1 JICKCHKH.
3a A. binacom, cydyacHe po3ymiHHS apro y (paHIily3bKid JIHrBicTHIl (argot commun)
CUHOHIMIYHE JI0 TIlyMadyeHHs ciioBa “slang” B anrmiiicekiit moBi [bimac 2006, c. 21]. ¥
JOCHTI)KYBaHOMY TBOP1 apro BXKUBAETHCS JIOCUTh YacTO, 110 JOBOAUTH (PAKT TOTO, IO
aproTU3My TMPOHUKIN Yy Cy4acHO PO3MOBHY (paHIly3bKy MOBY. TUM He MeEHIN, Taki
ONMHMIIl JOCI TPEACTaBIAIOTh CKJIQAHOIII I MepekiamadiB. Ha  aymky
O. YUepennuueHka, MPOHUKHEHHS E€JIEMEHTIB HUXKYHMX IIApiB Y XYIOXKHIO JIITEpaTypy
BHACIIJIOK JI€MOKpaTHu3allii yCHOTO ¥ TIMCEMHOTO MOBIIEHHS TIOCTAaBUJIO TEpe
nepekiaiayaMu mpooieMy MolryKy iXHix BianoBigaukis [Uepenauuenko 2005, c. 94-95].

Ilimx vac BIATBOPEHHS CTUJICTHYHO 3HMKCHHUX OJHMHHIL PO3MOBHOI MOBH
nepekIiaiadl, He3BaKalM Ha CBOE Oa)kaHHS 3HAWTH HaWOUIbIII TOYHUHN TIepeKsIal, 4acTo
3MIACHIOIOTh PI3HOMAHITHI Mepekiaianbki TpaHchopmallii Ta BHAIOTHCS 10 PI3HUX
MPUIOMIB.

J1J1st BIATBOPEHHS OJIMHUIIB (DPAHITy3bKOTO 3HI)KEHOT'O PO3MOBHOTO IUCKYPCY MOYKHA
3aCTOCOBYBaTH TaKi MPHUMOMHU TeEpeKIafalbKuX TpaHChopMalliii: KOHTEKCTYyaJbHHIl
nepekiia]l (KOHTeKCTyalbHUN a00 y3yallbHUI aHajor), T1Mmo-/TINepOHIMIYHUN MepeKal,

aHTOHIMIYHHI NepeKia, KaJlbKyBaHHs, OMMCOBUH MepeKIia], KOMOIHOBaHUM NIEpeKia, a
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TaKOXX NPUMOMH KOMIIEHCAIlll, eKCIUTIKalli Ta HaBiTh NEpeKJIafgalbKi NPUMITKA B
OKpEeMHUX BHUIMAaJKaX, HANpUKIaA, y TMepeKiIaal JIeKceM, IMOBIPHO, HE3PO3YMLIUX
nepeciunoMy yuTadesi [binac 2013, ¢.68].

Crnuparounch Ha 3ICTaBHHUM aHaNI3 CTUIICTUYHO 3HMKEHHUX IJIACTIB (PpaHIly3bKOi Ta
YKpPAiHCbKOi MOB, 3a KpHUTEpIEM T[OBHOTH BIJITBOPEHHS BHUIUISAIOTH TakKli THUIU
BIJIMOBITHOCTEN MK (DpaHIy3bKOIO 3HUYKEHOIO JIEKCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO SIK: MOBHA
€KBIBaJICHTHICTh, YaCTKOBA €KBIBAJICHTHICTh Ta BIJICYTHICTh €KBIBAJCHTHOCTI. 3a MOBHOI
€KBIBAJICHTHOCTI MpU TMEpPEKJIaJi BIATBOPIOETHCS MPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS,
00pa3HiCTh, PYHKIIOHATIBHO-CTHJIICTUYHI Ta EMOLIMHO-EKCIIPECUBHI KOHOTAII11, 8 TAKOX
CTPYKTypHO-rpamaTtuyHa OynoBa [3opiBuak 1983, c. 48]. UacTkoBa €KBIBaJCHTHICTb
JIOCSITAE€ThCS 32 PI3HUII B IPEIMETHOJIOTIYHUX 3HAYEHHX, 00pa3zax, 30BHINIHIX (opMax

Ta EMOI[IHHO-EKCITPECUBHUX KOHOTALIISIX.

BucHOBKM /10 epmioro po3aiiy

VY nepmoMy posnaiii Oyj0 po3rISTHYTO OCHOBHI TEOPETUYHI 3acaad JOCIHIKCHHS
JICKCUKO-CTUIIICTUYHUX OCOOJMBOCTEN XYHOXKHBOTO TEKCTYy Ta OCOOJIMBOCTI iX
BIJITBOPEHHS Y MEPEKIIA/l YKPaiHCHbKOK MOBOIO. ¥Y3arajabHEHO Kiacupikalli CTUIICTHYHO
MapKOBaHO1 JIKCUKH, JO SIKOI HajJeXaTh (Ppa3eosiori3Mu, MPOCTOpIYHA Ta €MOIIHHO
3a0apBieHa Jekcuka. i eneMeHTH BiAIrparoTh BaXJIHMBY POJb Y CTBOPEHHI 110CTHIIIO
aBTOpa, a TakoX y (OpMyBaHHI ICUXOJOTIYHOIO IMOPTPETa MEPCOHAXIB 1 3arajbHOI
TOHAJILHOCTI XYJI0’)KHBOTO TEKCTY.

Po3ain Takox MpUCBSYEHO OTJIAMY CHEHU(IKKA Cy4acHOI >KIHOUYO1 MPO3U SK KaHPY,
30KpemMa ii JICKCUYHMX 1 CTHIIICTUYHUX JOMIHAHT: €MOIIHOT HACHYEHOCTI, JI1aJIOT19HOCTI,
noOyTOBOI 00pa3HOCTI Ta THYYKOI CHHTAKCHYHOI opraHizarlii. 3a3HaueHo, 110 MOAiOHI
KAHPOBO-CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOTPEOYIOTh OCOOIMBOI yBaru Mpu MepeKiaii.

VY miapo3ainax, MPUCBSYEHUX MEPEKIaallbKuM TpaHchopMaIlisM, mMpoaHaTi30BaHO
TUIIOBI MPUHOMHU, SIK1 3ACTOCOBYIOTHCS JUIsl Miepeiadl CTUIICTUYHO MapKOBAHO1 JIEKCUKHU:

KOHKpeTH3allisi, TeHepaizallis, TpaHchopmaris o0paly, KOMIICHcAIlis, ajamnTarlis,
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¢dpazeonoriyna 3amiHa Tomo. OKpeciaeHo, IO BUOIP KOHKPETHOI TpaHchopmarii
3aJeXUTh Bl (QYHKIIH MOBHOT OJIMHUIII B TEKCTI OPUTIHATY, MPAarMaTUYHOI CUTYyaIlii Ta
KOMYHIKaTUBHOI METH NIEPEKIIaIy.

VY mporeci aHamizy Oyyio 3’siCOBaHO, IO OCOOJMBY CKIATHICTH ISl MEpeKiagada
CTaHOBHTbH Iepefada PO3MOBHOI Ta 3HIDKEHOI JIEKCHKH, 30KpeMa eJIEMEHTIB apro, siKi
aKTHBHO 1HTETPOBaHi y cy4acHy (ppaHIly3bKy po3MOBHY MoOBY. [lepenaua Takux OQHMHULB
norpebye HE JHIIEe TOYHOTO BIATBOPEHHS MPEIMETHO-JIOTIYHOTO 3HAYEHHS, a W
30€pe’KeHHsI KOHOTaTUBHUX, €MOLIIMHUX, EKCIIPECUBHUX Ta CTUJIICTUYHUX KOMIIOHEHTIB
3HaueHHs. [lepeknamay 3MyIIeHHUH 3aCTOCOBYBATH IIHMPOKHH CIEKTp MEpeKIagarbKux
TpaHc(opMalliii, o IPYHTYIOTHCA Ha IITMOOKOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY aHajli31 Ta TBOpUIi

IHTepIpeTallii OpuriHaiy.
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PO3/11 2.
JEKCUKO-CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI YKPATHCHKOI'O
MEPEKJIALY ®PAHKOMOBHOI'O POMAHY AHbEC MAPTEH-JIIOTAH
«BUBAUTE, HA MEHE YEKAIOTb»

2.1. 3arajibHa XapaKkTepUCTHKA MEePIIOTBOPY

[Ticist po3riisiny TEOPETUYHUX 3acal JOCIIKCHHS JIEKCHUKO-CTUIICTUYHUX 3aC001B Y
XyJIO)KHBOMY TEpeKJIaJil MeperieMo A0 MAOCHIIKEHHS OCOOJIMBOCTEN OpHUriHANY,
OCKUJIBKM CaMe€ BOHM BH3HAYaloTh BUOIp MepeKIafgalbKuX cTpaTeriii 1 Tpanchopmarlii.
VY upomy migpo3auii OyJe OKpecleHO 3araibHi pucu poMany AHbec MapteH-Jloran
«Désolee, je suis attenduey, mo OyB oOpaHuii 00’€KTOM JOCIIPKCHHS, 30KpeMa Horo
YKAHPOBI1, CTHJIICTUYHI i MOBHI OCOOJHMBOCTI, sIKI MOXKYTh BIUIMBATH Ha MEPEKIIaJallbKi
ctparerii. [lepeq TMM BBakaeMo 3a JOLUIbHE 3a3HAYMTH KUIbKAa (PAKTIB IIOJ0 aBTOPOK
JOCTIIKYBAHOTO MEPIIOTBOPY Ta YKPATHCHKOTO MEPEKIaLy.

Anbec Mapren-JTroran (pp. Agnés Martin-Lugand) — cyuacHa ¢paHiry3bka
MMMCEMEHHHITS, sSIKa Ha0yJia M>KHApOAHOTO BU3HAHHS 3aBMISKH CBOIM XYJIOKHIM TBOpaM,
10 MOEAHYIOTh PUCH KIHOYOI MPO3H, TICUXOJIOTIYHOI IpaMU Ta COIIAIbHO-TIO0YTOBOTO
pomany. Hapoausmmces y 1979 pomi y ®paniiii, BoHa 3100yJa BUIILy OCBITY B ramy3si
KJIIHIYHOI TMCUXOJIOT11, 1[0 CYTTEBO BIUIMHYJIO Ha ii MOJAIBIIY JITEPATypPHY IISUTHHICTb.
[Ipodeciitna miaAroToBKa B raiy3i MCHXOJIOTI 3yMOBHJIA TJIMOOKY yBary aBTOPKHU [0
BHYTPIIIHBOT'O CBITY OCOOMCTOCTI, ii eMOLIHHOTO CTaHy, MI>KOCOOMCTICHUX KOH(IIIKTIB 1
JWHAMIKA OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY, IO BITYYTHO MPOSBISETHCS B ii MpoO3i.

JleOrotHuii poman Mapten-Jltoran «lllacnuei ntoo0u wumaroms KHUMNCKU MAa NbIOMb
kasyy (Les gens heureux lisent et boivent du café, 2013), crepiry caMOCTIHHO
OIMyOJIIKOBaHUN B €IEKTPOHHOMY (opmaTi, MBUAKO 3700yB MOMYyJSAPHICTE Cepes
YUTAIbKO1 ayAUTOPIi Ta MPUBEPHYB yBary NpoBIAHUX BUAABHUITB. Y CIIIIHUNA CTapT CTaB
MOLITOBXOM /10 MOJAJIBIIOr0 aKTUBHOTO PO3BUTKY MUCbMEHHUIILKO1 Kap epu [21].
Jlitepatypna TBOpuUicTh AHBeC Mapten-Jlioran XxapakTepu3yeTbCsi 1HTEHCHUBHOIO

KOHIICHTpAIlI€}0 Ha TICUXOJOTi3MI TEePCOHAXIB, AaKIIEHTOM Ha IXHIX BHYTPIIIHIX
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TpaHchOpMaIlisix, a TAKOX BHUSIBOM COIIaJIbHUX 1 OCOOMCTICHUX TPOOIEeM CydacHOi
moauHu. Y 11 poMaHax MOCIiIOBHO PO3KPHUBAIOTHCS TaKi TEMH, K €MOIIIifHA CAMOTHICTb,
MONIYK 1IGHTUYHOCTI, 0ajaHc MK mpodeciiiHoI peanizalielo Ta 0OCOOUCTUM KHUTTSM,
BTparta, MOJ0JIaHHS KPU3H, TpaHChopMaIlisi IIHHOCTEH TOIIO.

Poman Anrec Mapren-Jlroran «Bubaute, Ha MeHe uekatoTh» (pp. «Désolée, je suis
attendue»), omyOmikoBanuit y 2016 porii, € sICKpaBUM MNPHUKJIAIOM CY4acHOI >KIHOYOI
MPO3H, M0 TOENHYE B COO1 PUCH TICHXOJIOTIYHOI ApaMu. TBip mopyurye TIHOOKI Ta
aKTyalabHI TEMH, 30KpeMa MPOTHUCTABICEHHS 0COOMCTOTO BUOOPY 1 COLIaIbHUX OUiIKYBaHb,
JTUJIEMH MK Kap €por0 Ta 0COOUCTUM XKUTTSIM, CAMOTHOCTI B Cy4aCHOMY CBITI, 3HAUEHHS
POJIMHHUX 1 JPYXAHIX CTOCYHKIB, @ TAKOX BIYHOT'O MOIIYKY CEHCY >KHUTTS. YKpaiHCHKOIO
MOBOIO TBip mnepekiana Ipuna CrnaBiHCbka — BiJOMa YKpaiHChKa KYpPHATICTKA,
nepeKiiagauka, JiTepaTypHa Orjisiadka Ta KyJdbTypHa Iisuka. BoHa € KypaTopkoro
cnermnporpam Ha «KHmKkoBoMy ApceHan» Ta mnpoarocepkoto «Pamio KymnbTypay,
yneHkuHs PEN Ukraine Ta [1leBueHKIBCbKOTO KOMITETY. TaKoX BOHA € aBTOPKOIO TaKUX
TBOpiB sK: «HeBxe mopocna. KHmkka mis aiBuar, siki Bke (Maibhke) BHUPOCITNY,
«IloBiTpsiHa 1 TpUBOXKHA KHUKKa», «CioBO Ha mitepy «Dy». bazoBa KHUXKKaA PO MpaBa
XKIHOK», «MoT 3amacHi )KUTTs» Ta 1HII. Mae y cBoeMy nepekiagalbKoMy J0poOKy TBOPU
Po6epa Mromamb6ie, Ym6epra Exo, Matiac Enap, Auape Poma, Hikosst Matbe Ta iHIuX,
3a mepeknan YmOepro Exo 1 XKana-Knoma Kapp’epa «He cmonaiBaiitecss mo30yTucs
KHIKOK» (2016) otpumana npemito imeHi I'puropist CkoBopoau Bifg [ToconbetBa @paninii
B YKpaiHi.

Poman «Bubaume, na mene uexkaromv» AHbec MapteH-Jlroran omucye rimOOKO
MICUXOJIOTIYHE OCMHCIICHHSI BHYTPIIIHBOTO KOH(JIKTY Cy4YacHOi IHKH, 3aHYpPEHOI B
JUHAMIYHY pealbHICTh TpodeciiiHoro ycmixy. [[eHTpasbHOIO TOCTATTIO OMOBiAL €
MoJiofa, aMOITHA >XKiHKa Slenb, sika 3poOuia cBiAOMUM BHUOIp Ha KOPUCTh Kap €pHOL
peamizamii B NpecTHKHOMY OIOpPO TepeknafiB. 1i KUTTA MOOyJOBaHE 3a YITKO
CTPYKTYPOBaHUM aJITOPUTMOM Oe3nepepBHOi MpodeciiiHol aKTUBHOCTI: MOCTIMHI HapaIu,

JIJIOB1 3yCTpidi, CyBOpe MOTPUMAaHHS Je/JIaliHiB, HEOOX1IHICTh 3a/JI0BOJILHATH MOTPEOU
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BUMOTJIMBUX KIIE€HTIB. Y I[bOMY CEPEIOBHUII TEpPOIHS IIIJIKOBUTO 3HEIIHIOE chepy
MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB, >KEPTBYIOUM DPOIMHHUMH 3B’s3KaMH, JpyxkO00i0 Ta
OCOOHCTHUM >KUTTSAM 3apajii 30BHIIIHBOTO aTpUOYTY YCIIXY.

Opnak y mpoiieci po3ropTaHHs HapaTuBy MapreH-JIIoraH mOCTYNoOBO PO3KPHUBAE
TpaHcopMarlito BHYTPIIIHBOTO CBITY TepOiHi. YHACHIAOK HHU3KH OCOOHCTICHHX 1
npodeciiiHuX Moii, IO CTalOTh CBOEPIIHUMH TpUTepaMu, Sleib ONUHAETHCS Tepen
HEOOX1/IHICTIO KPUTUYHOTO TEPEOCMHUCIICHHS BJIACHOI KHUTTEBOI mapagurmu. Yepes
NICUXOJIOTIUHY TMHAMIKy 00pa3y repoiHi aBTOpKa JEMOHCTPYE NOCTYIOBE YCBIAOMIICHHS
TOJIOBHOI T€pOiH1 LII030PHOCTI JAOCATHYTOrO CTATyCy Ta BUHUKHEHHS €K3UCTEHUIMHOT
MOPOXKHEYl, 110 € HACIIJAKOM OJHOOIYHOI oOpieHTalli Ha Kap epy. TakuM YHHOM,
BHYTPIIIHS JpaMa MEPCOHAXKU CTa€ BITOOpPaKEHHSM KpPHU3U IIHHICHUX OPIEHTHUPIB,
TUIOBOI JIJIs1 0araTh0X MPEJICTABHUKIB Cy4aCHOTO ypOaHI30BaHOTO CYCH1IbCTBA.

Ha tematnyHOMy piBHI pOMaH MpPE3E€HTY€ HU3KY KIIOYOBUX MPOOJIEM Cy4aCHOCTI:
MONIYK TapMOHIT MK Mo eciitHOIO peasizalliero Ta eMOIIHHO 3HAYYIIUMU CTOCYHKaMU;
HEOOXIJHICTh BUOOPY MIXK COLIAJIbBHUM YCIIXOM 1 MOTPeOO0 B AYIIEBHOMY KOM(OPTI;
mpo0jemMa CaMOTHOCTI B KOHTEKCTI 30BHIIIHBOI 3aMHATOCTI; KPUTHKA CYCHUIBHUX
ySIBJICHB MPO «INACTS» AK JOCSATHEHHS BUCOKOTO COIiabHOTO cTarycy. OKpeMoi yBaru
3aCIyTOBYE TeMa MOIIYKY 1IEHTUYHOCTI, KA MPOXOJUTh Yepe3 YCIO CIOKETHY JIIHII0 U
BUSIBJSIETHCSL y MPAarHEHH! T'epOiHl BIAHANTH CHpPABXKHE «s» MOMPU 30BHINIHINA THCK 1
chopMOBaHi ySBJICHHS PO T€, IKOIO BOHA Ma€ OYTH.

Taxum unHOM, poMaH «Bubaume, Ha meHe yekaromvy BUCTYIIAE HE JIUIIE K XYA0KHE
B1IOOpakeHHS OCOOMCTICHOI KPH3H, aje M K COIIaTbHO-TICUXOJOTIYHE JOCIIIKEHHS
aKTyaJdbHUX MpoOJieM caMopeatizallii, BHYTPIIIHbOI FapMOHIi Ta KUTTEBUX MPIOPUTETIB

y CY4acCHOMY CyCHUIbCTBI.

2.2. IlopiBHSJIbHUI aHAI3 JIEKCMYHUX €J1eMEHTIB OPUTIHAJY Ta MepeKIaxy
I1in yac nepexsiagy Xy10°)KHbOT'O TBOPY MEPEKIIaad CTUKAETHCS 3 HU3KOK BUKIIHKIB,

OB’ s3aHUX 3 HEOOXIJIHICTIO MepelaTh He JIMIIE 3arajlbHUi 3MICT, a W HalllOHaJIbHO-
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KyJIbTYpHI OCOOSMBOCTI, 1HIMBIAyalbHy MaHepy @IHMChbMa aBTOpa, MOBJICHHEBI
XapaKTEPUCTUKN TIEPCOHAXIB Ta IHII JIHTBOCTUIICTHYHI 0coOMMBOCTI. JlekcwmuHui
pIBEHb MOBU € OJIHMM 13 KIIFOUOBUX JIJIsl 30€pEKEHHS CTUJIICTUYHHUX, CEeMAHTHUYHUX Ta
EMOLIIHUX XapaKTePUCTUK aBTOPCHKOTO MOBJICHHS.

OpHiero 3 XxapakTepHUX puc poMany Aubec Maprten-Jlioran € mupoke BUKOPUCTaHHS
(bpa3eosOTTYHUX OJMHHILb, 110 BIAITPAIOTh BAXJIUBY POJIb Y CTBOPEHHI CTUJIICTUYHOTO
KOJIOPUTY TBOPY, BIATBOPEHHI MOBJICHHEBOI 1HIMBIIyaTbHOCTI IEPCOHAXKIB Ta Mepeaadi
eMOIIIITHOrO 3a0apBJICHHS TEKCTy. ABTOpKa aKTUBHO BUKOPHUCTOBYE (hpa3eosiorizMu
PI3HOTO MOXO/HKEHHS, 30KpEMa 3 aHIIIMChKOT MOBH, Ta CTUJIICTUYHOI.

Jlns  aHamizy OcCOOJMBOCTEM TMepekiIaay OJuHUIL (paHIy3bKoi MOBHU 0OYJiO
BUKOPHCTAHO PI3HOMaHITHI (DpaHIly3bKi Ta yKpaiHChKI JekcukorpadiuHi JpKepena, fKi
3a3HauCHl y CMHCKY BUKOPHCTAHUX Jpkepen. Jlo dpaHIy3bKuX JHKEpesl MH BKIIOUWIH
Dico 2 Rue, Larousse, Le Robert, CNTRL. YkpaiHcbki BIAIOBIIHUKA MU aHaJ13yBaJIH,
KOPUCTYIOUHCh TaKUMHU CIIOBHUKaMH, sK: CJIOBHHMK Cy4YacHOi yKpaiHChKOi MOBH B 11
Tomax Ta CJIIOBHUK (pa3eoJiori3MiB YKpaiHCbKoi MoBH B. bitoHoxenko (2003).

HaBeneni npukiamu B3sTi 3 pomany Anbec Mapten-Jlroran «Désolée, je suis
attendue» Ta iioro nepexinany Ipunoro CnaBiHchkor0 «Bubaute, Ha MEHE YEKAIOThY.

Quatre mois que je me tournais les pouces: vive les stages de fin d études! [p.5].
Om yorce yomupu micsayi s1 cudina i iy gyca He oyaa: ciasa eupoonuyit npakmuyi! [c.9].

OpaHIity3pKuid Gppazeosioriam «se tourner les pouces» NOCTIBHO MEPEKIATAETHCS SIK
«KPYTUTH Talbl» 1 BKUBAETHCSA Yy 3HAUCHHI «HIYOTO HE POOUTH», «OalIUKyBaTH»,
«CUITU CKJIABIIM PyKu». B ykpaiHChKOMY Tepekiiai i oauHuls Oyia mepejaHa 3a
JONIOMOTO0 (hPa3eoIOrYHOrO aHajlora — «1 ¥ y Byca HE AyJia», 110 TaKOXK O3HA4Yae
0e3aisIbHICTh, He0a)KaHHS IOCh pOOUTH ab0 MOBHY BIACYTHICTh 3aHsATh. Takuil crociod
NepeKyiagy € IUJIKOM BHIpaBIaHUM, apKe T03BOJIsA€ 30epertd He JUIIe 3MICTOBHIMA
KOMIIOHEHT BHCJIOBY, a i HOro eMOIliiiHO-eKCTIpeCUBHE 3a0apBIEHHS Ta CTUJIICTHUHY

HajexHicTh. O0uABa Ppa3eosIorisMu € pO3MOBHHUMH, 3 BIATIHKOM 1pOHIi, III0 BI/TIOBIIa€
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3araJlbHOMY TOHY BHCJIOBIIIOBAHHS IMEPCOHA)XKa Ta KOHTEKCTY CUTYyallii, y SIKIH BXKUTO
BHCIIIB.

Nous avions toujours été comme les deux doigts de la main, notre petit écart d’dge
n’avait jamais eu d’'importance [p.19].

Mu 3a601cou O6y1u Hepo3IUILE00aA, HAWA HeselUuKA PI3HUYS Y iyl 83azaili He Maid
3HaueHnHs [c.45].

Y mpomy mepekai gpaszeosorizm «comme les deux doigts de la main» mepenanuii
AK «Hepo3Ul800a», MO € KOPEKTHUM IMEpPEeKIaoM 1JEHTUYHOIO YKpaiHCHKOTO
dbpazeosorizmy. O6uaABa BUpa3u MepeatoTh 171e10 OJU3bKUX, HEPO3IYUYHUX CTOCYHKIB.
®dpaza «Haw maneHvKull 8ik» ad0 «Hegenuxa pizHuys y 8iyi» € yTOUHEHHSM, sIKe 30epirae
CEHC OpWIiHaly ¥ BIJNOBiJIa€ TpaMaTUYHUM Ta CTUJIICTUYHUM BHMOTaM YKpaiHCBhKOI
MOBH.

Ce jour-la, je n’avais pas les yeux en face des trous [p.6].

Tozo OmHs a knoeana Hocom [c.10].

Opanity3pkuid PpazeonoriaM «ne pas avoir les yeux en face des trousy», 1o TOCIIBHO
O3HAYa€ «0Yl HE HA CBOEMY MICII» 200 «04l HE HAPOTH JIPOK», 1 BYKUBAETHCS Y 3HAUCHHI
— OyTH HEYyBaXXHUM, pO3ry0JIEHUM, BTOMJIEHMM a00 COHHUM. B yKkpaiHChbKOMY nepeksial
el 3BOPOT MepefaHo sSIK «mo20 OHA 5 KNI08ANa HOCOM», 1O € SICKPaBUM IMPHUKIAIOM
3aCTOCYBaHHS (ppas3eosoriyHoro asanora. Bupas «xmwoeamu Hocom» 'y cydacHii
YKpaiHCBKIM MOBI O3HauYa€ y MoA10HOMY KOHTEKCTI «IpiMaTH, 3aCUHATU CUJISYH, Yac B1J
yacy oIyckarouu roioBy» [bimonoxenxo, 2003].

Takum yuHOM, Yy TiepekiaAl 30€pekeHO He JIMIIEe OCHOBHE CEMaHTHUYHE
HaBaHTaXXEHHS, a 1 BIAMOBIHE eMolliiiHe Tj0. Bubip came ¢pa3zeosoriuHoro aHasiora, a
HE JIOCIIBHOTO TMEpeKiaay, € JIOLUIbHUM 1 OOIPYHTOBAaHHUM, OCKUIBKH OYKBaJIbHE
BIJITBOPEHHSI OPUTIHAIBHOTO (Ppa3zeosiorizMy Oyyio O HENPUPOJHUM ISl YKPATHCHKOTO
MOBHOTO CE€peloBUIla i TOTpeOyBaso O 101aTKOBOTO MOSACHEHHS.

Sans jamais en faire trop, je voulais me rendre indispensable aupreés de lui [p.7].

A ne nepezunana nanuyto, npome Hama2aiacb CMamu He3aminHow 0as Hbo2o [¢.50].
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VY ¢panHity3pKkOMy OpWTIHAN «en faire trop» Ma€ 3HAYCHHS «nepediibuly8amiLy,
«3podbumu 3abazamoy abo «nepezHymu naiuyio», TOOTo WAETHCS MPO SAKYCh HAAMIPHICTD
y nisx abo BUMHKax. B ykpaiHChbKOMy mepekiajil Iie¢ BUpa3 IepelaHo 4Yepe3 «He
nepecunana naiuyoy, mo € G(pa3eoNOTIYHUM CHHOHIMOM 1 TEepedae CXOXKY 1JICr0
oMIpHOCTI B Aisx. Taka 3amiHa 30epirae 3HaUCHHS, ajie afantye ¢gpasy 10 YKpaiHChKOTO
KOHTEKCTY.

Ni une ni deux, je fis les trois pas qui me séparaient de lui, posai ma main sur son
épaule et lui glissai fierement a [’oreille une solution a son contresens [p.7].

Ak oypens 3 neui, 1 cmynuia mpu KpoKu, wjo 8i00iLIAIU MeHe 8i0 uieha, nokiana
oMy pYKy Ha niede ma 3 20poicmio nioKazaia Ha 8yxo npaguivhe 3Hayenus [c.11].

VY HaBelleHOMY YPUBKY pEUYEHHS MICTUTh (PpaHIy3bKUN (Ppa3eosiorisaMm «ni une ni
deux», AKUW € CTAJIUM BHUPA30M 1 BXKHUBAETHCS ISl MO3HAYEHHS MIBUAKOTO, PIIIYYOTro,
IMITYJIbCUBHOTO 200 CITOHTAaHHOTO BUMHKY. J{OCIIBHO 11€¥i BUCIIIB IEPEKIATAETHCS K «aH1
pa3, aHi ABa», NpoTe y (pa3eosIoriyHOMY BXKMBAHHI BiH O3HA4Ya€ — HE Baraloyuch, HE
pPO3AYMYIOUH, MUTTEBO. B yKpaiHCbKOMY Tepekiaal Leld 3BOpOT TPaHCHOPMOBAHO Yy
BHUPA3 «sK OYypeHb 3 neyiy, mo € Gpa3eosori3MOM 3 TOII0HIMM eMOIIHO-EKCIPECHBHUM
BiITIHKOM. BiH 03Hauae — pi3ko, HE0OAUYHO, O€3 MOMEePEIHHOr0 OOMIPKOBYBAaHHS, THOA1 3
JIETKUM HATSAKOM Ha HEJIOPEUYHICTh a00 HAJIMIPHY CAaMOBIEBHEHICTH Jlii. TaKUM YHUHOM,
nepeKsaaayd 3acTocyBaB (Ppa3eosOTIYHUN aHAJIOT, 1110 HE € OYKBaJbHOIO BIAMOBIAHICTIO,
GyHKILIOHATBPHO  BiAmoBizae  ¢paHIly3bKOMy  BHUpa3y, 30epirarodd  CTUILOBY
3a0apBJIEHICTh, EKCIPECUBHICTh, CIOHTAHHICTH 1 PO3MOBHHMM XapaKTep BHCIIOBY,
BJIACTUBUNA OpUTIHAIY.

Yaél, tu es de la méme trempe que moi, ambitieuse, préte a tout pour réussir,
passionnée [p.7].

AHenwv, mu 3 mo2o s micma, wo i 1, — ambimHua, NPUCMPAcmua, 20moea Ha 8ce 3apaou
nepemoau [c.52].

VY HaBeneHomy nepekiajni ppazeonorizsmy «de la méme trempe que moi» K «mu 3

mo2o e micma, wo U s» 3aCTOCOBaHO (pazeosioriunuii ananor. OpuUriHaabHUNA BUpPaA3
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O3HAYae, Mo Bl 0cOOM CXOXI1 3a XapaKTepoMm abo prcamMu 0COOMCTOCTI, MAOTh CIUIbHI
aKkocTl. Y (¢paHiy3pkoMy BapiaHTi «de la méme trempey» (OyKBaJbHO «mo2o JiC
KOBAIbCbKO2O 3a2apmyeaHHtsy) Tiepeaae e Toro, 1o JIIAUHA Ma€e MOAI0H1 pucu abo
XapaKkTepUCTHKU. B ykpaiHChKOMY BapiaHTI BHKOPUCTaHO (hpa3eosIOTIYHUI aHAJOT «3
mo2o 24 micmay, MO TaKOX 03HAYA€ CXOXKICTh Y SIKOCTAX a00 BAayl, X0U 1 BAKOPUCTOBYE
1HIIIe TIOPIBHSHHA. Bupas «3 moeo oc micmay» € no0pe BIJOMUM y YKpaiHCHKIN MOBI 1 €
aHajoroMm (GpaHIly3bKOTO0 BUpa3y, OCKIIBKH Tepenae MOAIOHY 10 MPO CHUTBHICTH
XapaKkTepy 4d pUcH 0COOMCTOCTI. Takuil MpUHOM J03BOJSIE 3pOOUTH TMEpPEeKIIaj] OLIbII
IPUPOIHUM 1 3pO3yMUIMM JIJIsl YKPATHCBKOTO YUTaya.

J’eus aussitot envie de faire machine arriére en decouvrant tout le monde dans le
séjour, ¢ca commencait doucement, mais stirement, a tambouriner dans mon crane [p.7].

Meni oodpa3zy s 3axominoce 0amu 3a0Hil Xi0 — WoUHO NOOAYULA YCIX Y BIMANbHI, d
we 8 2010861 3a2ynano, nogoJi, ane enesrero [29, c.43].

VY naBeneHoMy nepexnaail ppazeonoriamy «faire machine arrierey» ik «oamu 3a0HiuU
Xi0» 3aCTOCOBaHO (hpa3eoIOT1UHUIN €KBIBAJICHT.

®dpazeoori3Mm «faire machine arriere» y (ppaHily3bpKii MOB1 03HAYA€E «BIIACTYIIUTHY,
«MOBEPHYTH Ha3amy», ab0 ) MeTaOPUYHO IIOKMHYTHU SIKYCh CUTYallil0 abo MiaH 4yepes
3MiHy obctaBuny». Lle Bupas, kv mepenae iier0 OakaHHS BiIMOBHUTHCS B1JI YOTOCH,
3pOOUTH KPOK Hazajl. YKpPaiHCHKHUI €KBIBAICHT «Oamu 3a0HIU Xi0» TIepeaae Ty K 170
BIJIMOBH, Oa)XKaHHS 3MIHMTH HAaNpsSMOK, BTEKTH BijJ cuTyalli abo yHukHyTH ii. lle
nommpeHuid PppaszeosorisMm B yYKpaTHCHKIM MOBI, SKUW IUIKOM BIJNOBIAA€ OpPHUTIHAIY,
TOMYy MOXHa BBaXaTH IIed TEpeKia] YCIIIMIHAM TPHKIAJA0OM BUKOPUCTaAHHS
¢dpazeonoriunoro ekpiBaienty. lllomo pemrtu wactunu ¢pasu, «¢a commengait
doucement, mais surement, a tambouriner dans mon crdney («ye nouyuHaNO NOGOI, ae
8NeBHeHO, cynamu 8 MOill 2071081y ), TO TIEPEKIal TAKOXK € TOYHUM, aje TYT BUKOPHCTAHO
OTMCOBHI TIEPEKIIaA JUIsl BUpa3y «fambouriner dans mon crdney, Mo O3HAYA€ BIAIYTTS

mymy abo TyMOK, 110 HE Aal0Th CIOKOI0. Bupas «eynamu 6 moiii 2on06i» nepenae 1o
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17Ief0, X0o4a MO)Ke OyTW JeImi0 MEHII MOIIMPEHHM Y TOPIBHAHHI 3 OPHUTIHAJIBHUM
bpaHIty36KUM (HPa3eoIoTi3MOM.

Je pris deux secondes, attendant toujours mon bon point, et j’en profitai pour tendre
["oreille, piquée par la curiosité [c.7].

Iei cexynou s nouekana Ha NOX8Any, B00HOYAC HAWIOPOWIUGWIU B8YXA: MEHe
po3oupana yikaeicmo[c.11].

VY dpanmy3skoMy opuriHaii ¢paseonorism «tendre [’oreilley» 03HaYae «mnepeBECTH
yBary Ha I0Ch, IPUCITYXaTUCS», IO BKa3y€ Ha aKTUBHY YBary Ji0 3ByKiB YU PO3MOBH, 1110
B1I0YBaIOTHCSI HAaBKOJO. Y TMEpeKiaal Ha YKpaiHCbKy MOBY Iieil (paszeosorizam OyB
aJanToBaHU 10 (pasu «Hawopowuewu 8yxa», M0 € EKBIBAJCHTHUM BHUPAa30M IS
nepeaadl Toro K 3Micty. BukopucrtaHo (paszeosioriuHUNA aHANoT, OCKUIBKK 00HIBa
BUpa3u TNepenaloTh 3HAYCHHsI MPHUCITYXOBYBaHHS a00 3BEpHEHHS yBaru A0 YOrOCh
BOXJIMBOTO 4YM I(ikaBoro. Ilepekiam Takox 30epira€ KOHTEKCT, IO BKa3zye Ha
3aIlIKaBJICHICTh 1 3/JaTHICTh JIIOAMHM AaKTUBHO 3BEpTATH yBary Ha HAaBKOJIUIIHE
CepeOBHILIE, IO J0/Ia€ eMOIHOTO 3a0apBieHHs. Dpasza «mere po3dupanra Yikasicmo
€ OIHMCOBUM IMEpeKIagoM IS (paHIly3bKOI0 BUpA3y «piquée par la curiositéy», ne
«piquée» B KOHTEKCTI O3HAYA€ CUIBHUH, MPAKTUYHO (DI3WYHUIN BIUIUB, IO BUKJIMKAE
KBaBUI 1HTepec. TakuM YWHOM, y TMepekiajl 30epekeHa eMolliifHa BHUPA3HICTh Ta
3HAYEHHS OPUTIHAIY, IO I03BOJISIE OTPUMATH 3PO3YyMIUIHMI Ta BIATIOBIIHUIA MTEpEKIIa.

La tuile! [p.6].

Om xanena! [c.10].

®paseosorizm «La tuile!» B opurinani ¢ppaHIy36K0H0 MOBOI BUKOPUCTOBYETHCS IS
BUPAXCHHS MMOYYTTS 3AUBYBaHHS a00 HEeBlayi, KOJU TPATUIIETHCS IIOCh HEMPUEMHE a00
HecnoaiBaHe. B ykpaincbkomy mnepexnani «Om xanena!» € BIANOBITHUM €KBIBAJICHTOM,
OCKUJIbKH 1I€¥ BHpa3 Mepesac CX0xkKy eMOIIMHY peakililo Ha HEMPUEMHY CHUTYallito abo
TpyaHouy. Bukopucrano ¢paseonoriunuii aHanor, sSIKMA BIy4HO MEperae 3MICT Ta
EMOIIMHUI BIJITIHOK OPUTIHAITY, HAJAI0UU MEePeKIaay MPUPOIAHICTb 1 3pO3yMUTICTh IS

YKpaiHChKOTO YHhTaya.
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Ne restez pas plantée la devant moi | me dit-il sans lever les yeux [p.8].

He cmoeouume mym meni nepeod ouuma! — ckazae 6ix, He niogoosiuu noziady [c.13].

Y mepexnani peueHHS 3 (paHIly3pKOI MOBH 3aCTOCOBAaHO KibKa JIGKCHYHUX
Tpanchopmariii. [lo-nepire, BUKOPUCTAHO TPUIOM CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY 3HAYCHHS:
dbpaniy3pkuil Bupa3 «Ne restez pas plantée la» MOXHa JIOCIIBHO TEpeKiacT sik «He
3anuwaimecs cmosimu mamy, OJHAaK B YKpaiHCBKOMY TepeKiai BUKOPUCTAHO OiTBII
emorliitHo 3abapBieny Gpazy «He cmosbuume mymy», sSKa TMACHIIOE BIIUIYyTTS
po3IparyBaHHs, 10 € OJIM3bKKUM J10 opuriHaiy. [To-apyre, y yactuni «sans lever les yeux»
3aCTOCOBAaHO AaHTOHIMIYHMI mepeknaa. 3aMiCTh OyKBAJIBHOTO «He MIOHIMArouu ouet» B
YKpaiHCBKOMY BaplaHTi BUKOPUCTAHO BUPA3 «He Ni0800sA4U NO02NsA0)», 1O 3BYUYHUTH
MPUPOAHIIIE B YKpaiHChKIM MOBI, 30epiratoun ceHc. LluticHe mepeBTiieHHS HE OyJo
3aCTOCOBAHE, OCKUIBKY MEepEKIIa]] 30epirac OCHOBHY CTPYKTYPY 1 3MICT, aIallTYIOUH JIIIE
okpemi enemeHTu. Ilepexiananbka KOMIICHCAIlisi B ILIbOMY BHIMAJAKy HE MOTpiOHAa,
OCKIJIbKH 3MICT OpUTiHAIY NIepeiaHo 0e3 3HaYHUX BTpAT.

J’aimais, lorsque parfois je faisais mouche, sentir son regard satisfait se poser sur
moi [p.21].

Konu meni 60asanocs noyinumu «6 0ecamouxy», s 10ouna iouysamu Ha cooi 1io2o
3a0o06oenutl no2iso [¢.50].

VY upomy mnepeknani ¢paszeonorizmy «faire mouche» sk «HOIIATH B JECATOUYKY
3acTOCOBaHO (hpaseosioriunuii ekBiBaneHT. Opaseosorizm «faire mouche» y gppanirysbkiit
MOBI O3HAYAE «KNOMPANUMU 8 Yiiby ad0 «docsiemu YCnixy, moyHo 6UKOHAmMu 0it0», KOJIU,
HAIPUKJIIA], XTOCh pOOUTH IIOCH 13 BEJIMKUM YCIIXOM, TOYHO Ta €(DeKTUBHO. Y KpaiHChKUI
BUPA3 «noyiiumu 6 0ecamouKy» Mae Moai0OHe 3HaYeHHs i BUKOPUCTOBYETHCS ISl OTHUCY
ycnixy abo TOYHO JAOCSTHYTOTO Pe3yJbTarTy.

1l était vif, intuitif, savait travailler dans Purgence [p.28].

Keasuil, 006pa inmyiyis, emie npayrosamu 6 ymoeax yeumuomy [c.50].

VY mHaBeneHoMy mnepekiani (paseonorisamy «travailler dans /’'urgence» sx «emimu

npayoeamu 8 yMoeax yeumuomy» BUKOPUCTAHO (pa3eosIoriyHui aHajaor. AHaII3yI0uH
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el mepeKIial, MOXHa CKa3aT, 10 BUpa3 «dans [‘urgence» B opurinaii GppaHIry3bKOTo
TEKCTY Ma€ 3HAUCHHS «IIPAIFOBATH 1]l TUCKOM 4Yacy» abo «B yMOBaxX TepMiHOBOCTI». BiH
BKa3ye Ha 3/IaTHICTh JISTH MBUAKO W €PEKTHUBHO, KOJU € 0OMEXEHHs B yaci abo BUCOKa
HEOOX1/IHICTD Yy pilllyyuX AisiX. B ykpaiHChKOMY mepekiiai BUKOPUCTAHO (pa3eosorizM
«B yMOBax ILIEUTHOTY», AKUU € YaCTUM BHUPA30M JIJIsi ONMUCY CHUTYyallii, KOJU JIIOJIUHA
3MyIIEHa [IATH IIBUJKO Yepe3 HecTady 4Yacy. «J#cedasut» € TOYHUM MepeKsIaioM
bpaHIly3bKOTO «Vif», a «0obpa inmyiyis» € ONMUCOBUM IepeKIanoM (paHITy3bKOTO
«intuitify, OCKUIBKA BIH PO3IIMPIOE 3HAYEHHS 1 Jae OUIbII YITKE TIIyMadyeHHS,
BpPaxOBYIOUH, 1110 «IHTYITUBHHUI» HE 3aBXKIU YITKO O3HAYaA€ «0obpa inmyiyisy. Takum
YUHOM, Yy I[bOMY IMEpeKiaal € TMO€JHAaHHS (Ppa3eosioriyHOTO aHajora MJisg BUpa3y
«travailler dans [’urgence» 1 oIMCOBOTO MEPEKIIANY TS «Intuitify.

Euh... bah... d’accord... merci, finis-je par dire en esquissant un sourire coincé [p.5].

E...em...000pe...0aKy10, — 3pewimoro ckazaia 5 i eudasuna 3 cede po3zydieHy
yemiwiky [c.13].

Bukopucrano npuiiom CMHUCIOBOTO PO3BUTKY 3HaueHHs. DpaHIy3pKul BHpa3 «en
esquissant un sourire coincé» Mo>kHa JIOCJTIBHO TIEPEKIIACTH K «NOOIYHO NOCMIXAIOUUCH »
abo «rneoxoue nocmixarouucvy. OIHAK y TEPeKIai BUKOPUCTAHO «8uuasuia 3 cebe
po32yonery yemiwKy», o Kpalie mepeaac eMOIIMHNN KOHTEKCT CUTYallli, JIe yCMIIKa
BUIJISZIa€ 3MYyIICHOH 1 Hemmpor. Y uactuni «finis-je par dire» 3acrocoBaHo
nepeKIaaanbKy KOMIICHcaIio. Y (ppaHIy3pKOMYy pedeHHI CTPYKTypa BKa3ye Ha NEBHY
IHTOHALIWHY May3y, sKa Mepelae BHYTPIIIHIO HEBIEBHEHICTh UM BaraHHs repos. B
YKpaTHChKOMY TIepeKiIaZi BUKOPUCTAHO «3pewmoro cKasaia s», 10 KOMIICHCYE e
MOMEHT 1 30epirae JIOTiKy Ta pUTM OpUTIHAITY.

Ce ne fut plus qu’éclats de rire, blagues, plans débiles sur la comete et tournée sur tournée
[p.11].

Hani 6ynu mineku uOyxu cmixy, xcapmu, HepealicmuyHi NIaHu ma 4apka 3a 4apKoro

[c.19].
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[Tepmra Tparcdopmairisi — KOHKpeTH3allis: y GpaHily3bKOMy OpUTiHAII BUpa3 «plans
débiles sur la comete» MoxHa 0yJo 6 IepeKIaCTH JOCTIBHO SIK KOVPHI NAAHU HA KOMEMY»
abo «miaHu, wo cmocyiomscs Komemuy», OAHAK B YKpaiHCBKOMY Mepekiail 1e Oyio
KOHKPETH30BaHO 10 «Hepeanicmuyni nianu». Taka 3MiHa J03BOJISE TOUHIIIE TEpPEIaTH
3HAUEHHA TOTO, IO IUJJAaHU BUIJIANAIOTH Oe3ray3AuMu  a0o MalloOHMOBIPHUMH,
BUKOPHCTOBYIOUH O1JIbII y3araJibHEHE CIIOBO «Hepeanicmuyuniy. JIpyra Tpancdopmariis —
JICKCUYHE JIOJaBaHHS: BUpA3 «fournée sur tournée» B OPUTIHAII MOXXHA TEPEBECTH K
«obepm 3a obepmom», OJHAK B MEPEKIIAJIl 1I€ CTANIO KYAPKA 34 4APKOM», 1O € OUIbII
BIIMOBIHUM [IJI1 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTYy Ta Tmeperae atMmocdepy Oe3nepepBHOIO
nusiTBa. Lle mpukiman TeKCMYHOTO JOJaBaHHS, KOJMM B TEKCT JOJAETHCS BHPA3, SKUN
Kpalie BIAMNOBIA€ PO3YMIHHIO KyJbTypH 1 3BUYaiB MOBHM IHepekiany. TpeTs
TpaHc(opMmallisi — CMUCJIOBUH PO3BUTOK: PpaHIly3bke «éclats de rirey» («cnanaxu cmixy»)
OyJI0 IEPEKIANCHO SIK «8UOYXU CMIXY», O € OUIBII €MOIIIIHO HAaCUYeHUM BHUpaszoM. Lle
MPUKJIAJ] CMUCIOBOTO PO3BUTKY, /e BUOPAaHO OUIbII EMOLIMHO SICKPABE CIIOBO «BUOYXU,
sKe Kpalle Nepeiae IHTEHCUBHICTh CMIXY, HI)K MEHILI BUpa3He «cnanaxuy». Y pe3ylbTari,
B LOMY I[EpEKIal BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOHKpETH3allis, JIEKCUYHE JOJaBaHHS Ta
CMUCJIOBUM PO3BHUTOK, IO J03BOJIAE 30€perTd E€MOUIMHMN Ta CTUIICTUYHUNA 3MICT
OpUTIHANY, aAaNTYIOUU HOTO J0 KYJIbTYypU YKPAiHCHKOI MOBH.

On prend ’escalier, proposa Cédric [p.14].

Hiwnu niwuku, — 3anpononysas Cedpixk [c.23].

Opurinanbauii GpaHiy3skuii Bupas «On prend [’escalier» nocniBHO o3Hauae «Mu
gizbmemo cxoouy. OIHAK y Tiepekial e 0yo 3MiHeHO Ha «/liwwiu niwkuy, 10 € OUIBII
KOHKPETHU30BaHUM BapiaHTOM, OCKUIBKH Mepeae 3HaYEHHS TOT0, 10 repoi MatoTh HaMIp
WTH mimku, 0e3 BUKOpUCTaHHS Jidra abo 1HIMMX 3ac00iB mepecyBaHHA. Y IbOMY
BUMAJIKY, TpaHchopmallisi Oyina HeoOxiaHa depe3 Te, mo ¢pa3a «prendre [’escalier» y
¢bpaHily3bKOMYy KOHTEKCTI MOXK€ OyTH 1HTEpIpPETOBaHA K MPOCTO PyX CXOAaMH, aje B
YKpaiHCbKOMY KOHTEKCT1 11€ 3pYYHIIlIe NepeAaTH K «niwKu», M0 € TPUPOIHIIINM 1

3pO3YMUTIIIAM JJISI YhTaya.
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Tu es un amour! [p.14]. — Tu npocmo wacms! [c.21].

®pasza «Tu es un amour!» NOCIIBHO NEepeKIaNA€ThCS K «Tu —110006» ab0 «Tu —mune
cmeopinus». lle Bupas, skuil B (paHIly3pKid MOBI 4YacTO BUKOPHCTOBYETHCS SIK
KOMITJTIMEHT, 100 BUCJIOBUTH 3aXOIJICHHS YH BJISIYHICTH 3a T0OPOTY a00 JIaCKy JIFOUHHU.
Opnak y mepekiani Oyslo 3aCTOCOBAHO CMHCIOBHHM PO3BHUTOK, OCKiNbKU BUpa3 «Tu
npocmo wacmsiy Tiepeaac Ty K caMmy eMOIIHHY CyTb, ajie 3 HIIO0 JEKCUKOIO, 1[0 POOHUTH
¢pa3y OinbIl TrapMOHIHHOIO AN YKpaiHChbKOI MOBH. TepMmiH «wacms» B JaHOMY
KOHTEKCTI Nepe/ia€ MO3UTUBHY €MOIIII0 1 TeIIOTY, SIKYy BUpa3 y (paHIly3bKOMY BapiaHTi
MaB Ha METI.

Fais attention a toi, Yaél, murmura-t-il [p.16].

bepesicu cebe, Henv, — npobypmomie [c.25].

OpurinanbHuid ppaHy3bKuil BUpas «Fais attention a toiy NOCIIBHO NMEPEKIATAETHCS
K «byow obepescnay abo «llunvHyti 3a coboroy. Y mepexnai Bupa3 0yjio 3MiHEHO Ha
«bepesicu cebey, M0 € TEKCUUHUM JTOIaBAHHSAM, OCKUTEKH 3aMIHIOE€THCSI MEHII KOHKPETHE
3HA4YCHHS «faire attention» Ha OUIBII €MOIIWHO HacHYeHy 1 OUIbII KOHKpETHY (pazy
«bepexcu cebe». lle no3Boisie mnepenaTd 3HAuYEHHSA TYpOOTHM Ta MOOaKaHHS
OJlaronoiayyys, iK€ NepeAaeTbCsi B OPUTIHAI.

Takox, 10onaTkoBO OyJI0 BUKOPUCTAHO CJIOBO «HpOOYPMOMIBy, SIKE € MPUHMOMOM
JIEKCUYHOTO JTOIaBaHHS JIJIs epeadi crenu@iuHoro CTHIIICTUYHOTO BIATIHKY MOBJICHHS,
0 MIJKPECTIOE E€MOIIHY CKPOMHICTh a00 CTPHUMaHICTb MOBIS. Y pe3yibTari
nepexsaaayd agantye Gpasy it OUTBII MPUPOTHOTO CIIPUHHATTS B YKPATHCHKIN MOBI.

Je lui répondais par monosyllabes, pour économiser mon énergie, alors qu’elle
continuait a piailler, refusant visiblement de prendre en considération le temps qu’elle
me bouffait [p.19].

A sionosioana iti 00HOCKIAOHO, W00 3A0WAOUMU CUTU, BOHA JHC HPOOOBIHCYBANA
eepeuiamu, s16HO He YCBIOOMIIOIOYU, AK bazamo uacy ye 3aoupano [c.26].

VY nmepekiajii peueHHs BUKOPUCTAHO KibKa JeKCUUHUX TpaHcdopMariil. [lepie, 1e

TpaHc(opMmallisi CMUCIOBOTO PO3BUTKY, KOJIM (DpaHIly3bKe «répondais par monosyllabesy
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MIEPEKIIATACHO SIK «8i0n08ioana iti 00HoCKIa0Ho». TyT 3MICT HE 3a3HAB 3HAYHHUX 3MiH, aJie
bpaniy3ske ciaoBo «monosyllabesy 0yno amanToBaHe 0 OLIBIT  MPUPOTHOTO
YKPaAiHCBKOTO BHUPA3y «0OHOCKIAOHOY, 1O TIEPEelae Ty caMmy 10 MPOCTHX, KOPOTKUX
BIJITOBIACH.

Jlpyra TpancdopmMariis — 1e JeKCuaHe foaaBanns. OpaHiy3pke BUpaXEHHS «le temps
qu ’elle me bouffaity nepekiiafieHe sk «ak bazamo uacy ye 3abupanoy. B opurinaii Bupas
Mae OuThIl oOpa3He 3HaueHHA, A€ «bouffaity BKa3ye HA «NONCUPAHHA HACY», alle B
nepexsaal 0yao A0JaHO CIOBO «3abupainoy, o JA03BOJISAE MEepeaTu CyTh 00pa3y OUIbII
JAKOHIYHO 1 3p0O3yMUIO JIJIsl YKPaiHCBhKOTO YUTaya.

Travail, me coupa-t-elle, exaspérée. Oui, je sais ! Tu n’as que ce mot-la a la bouche!
[p.19].

Y mebe poboma, — nepebuna 6ona mene 3 poznauem y 2010ci. — Tax, s 6 kypci. Y meoe
Ha A3UKY MiIbKU 00He ye 1060 [C.26].

[Tepma Ttpancdopmariiss — 1e Tpanchopmallis 3a CeHCOM: (PpaHIly3bKuil BUpa3
«Travail, me coupa-t-elle, exaspérée» 0yno agantoBaHo J10 « Y mebe poboma, — nepebuia
6oHa Mene 3 poznayem y 2onoci». TyT 3amicTh OyKBaJILHOTO TIepeKiIamy «me coupa-t-ellex
(o o3Hayae «BOHA MEHE IepeOnsa») BUKOPUCTAHO OUIBII MPHPOJHUN yKpPaTHCHKUH
BapiaHT, 30epirarodyM CyTbh, aje JAOJAl0Yd EMOIliiiHe 3a0apBJICHHS 4Yepe3 CIOBO «3
po3navyemy», SIK€ Tepella€ BHYTPIIIHINA CTaH MepcoHaxa. J[pyre — KOHTeKCTyaJibHa
3amina: ¢paza «Tu n’as que ce mot-la a la bouchey», 10 B OyKBAIBHOMY MEpeKIai
o3Havae «Y mebe na 2ybax minbku ye c1oeox», Oyja alanToBaHa B MEPEKIIal 10 BUpa3y
«Y mebe na sazuxy mineku oone ye c1060». Y 1IOMY BUTAAKY BHUKOPHUCTAHO OiIbII
3BUYHUU JJIs1 YKPAiTHCHKOI MOBH BUPA3 «HA A3UK)» 3aMICTh JOCIIBHOTO «HA 2y6ax», 10
HaJa€ MepeKIIaay OUThII MPUPOTHOTO 3ByYaHHS B KOHTEKCTI.

Je cessai de marcher et serrai le poing [p.18].

A nepecmana xooumu ma cmucHyia 00aA0HIO 8 KVIaK (0ooasarnts,) [¢.26].

[lepexman bOTO peUEHHS € MPUKIAIOM JI0JIaBaHHA a00 PO3UIMPEHHS 3HAYCHHA. Y

IIbOMY BHITQJIKy 3aMiCTh POCTOro «Je cessai de marchery» B ykpaiHCbKOMY IepeKiiajii
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BUKOPUCTAHO KOHCTPYKIIIO «nepecmand Xooumuy, 1O T0Aa€ OUIbIe YTOYHCHHS 1
omnucye nporec 3ynuHku. Kpim Toro, 3amicTh OyKBaIbHOTO «Serrai le poing» («cmucHyna
KY1aK»), B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi JHOJAETHCS CIOBO «00/I0OHIO», IO YTOUYHIOE, SIK came
3aiACHIOETRCS Mis. e po3mmpenHs nonoMarae CTBOPUTH OUTBII JIETalNbHY KapTUHY Aii,
X04ya B OpUTIHAII TAKOTO KOHKPETHOTO YTOUHEHHsI Hemae. ToMy MOKHa CKazaTH, 10 y
bOMY TIEPEKJIaal 3aCTOCOBYETHCS JI0OJaBaHHS, SIKE PO3IIUPIOE 3HAYCHHS ISl KPalloro
PO3YMIHHS YUTA4YeM MPOIIECY.

J’inspirai profondement pour me calmer et chercher la concentration dont j’avais
besoin [p.22].

lloyana enuborxo ouxamu, wob 3acnoKoimucy ma GiOHAUmMU MAKi NOMPIOHI MeHi
30cepeoicenicmp i ckoHyermposaricmo [¢.27].

VY npoMy nepekiiaji peueHHs 3aCTOCOBAHO TEX J0AaBaHHs Ta PO3IMIUPEHHS 3HAUCHHSI.
3amicTh nipoctoro «Jinspirai profondémenty («A éouxana enu6oko») B yKpailHCbKOMY
nepeKIIaii BAKOPUCTAHO KOHCTPYKINIO «noyaia 2iuboxo ouxamuy, 1o poOUTh aKIIEHT Ha
nporieci nuxanHs. Takox ¢pasa «chercher la concentration» B mepexiai po3mIMPIOETHCS
Ha «BIO3HAUMU MAKI NOMPIOHI MeHI 30CepedIceHiCmb i CKOHYEHMPOBAHICMbY, TIO TOJAE
NOJIBIiHE YTOYHEHHSI Yepe3 BUKOPHCTAHHS CHHOHIMIYHUX CIIIB «30CEpeodCeHicmbvy i
«CKOHYEeHmMpOBaHicmuby, B TON Yac K OPUriHaAJI IPOCTO TOBOPUTH MPO KOHLEHTPALIIIO.

Je savais ce que je faisais en vous confiant aux bons soins de Yaél [p.30].

A 3nas, wo pooumu, koau esipue éac y it mypoomauei pyku [c.40].

VY mepeknall peyeHHS BUKOPHUCTOBYETHCS PO3LIMPEHHS 3HAUYECHHSA Ta CEMAaHTHUYHE
nepetBopeHHs. Dpasa «Je savais ce que je faisais» B opurinaii o3Havae «A 3Has8, wWo s
pobaoy abo «A 3nas, wo pobaroy, alie B IEPEKIIal BUKOPUCTAHO KOHCTPYKIIiIO «f 3Has,
wo pooumuy, gKa Ma€ OUIbLI 3arajbHE 3BYyYaHHS 1 BKa3ye€ Ha YCBIIOMJIEHY [0 B
MaliOyTHROMY, a HE Ha MOMEHT BHKOHaHHS. lle po3mmpeHHs 3HA4YCHHS, SKE Hajac
nepekiany OuThI JIOTIYHUN XapakTep. Y "acTuHi «en vous confiant aux bons soins de
Yaély 3amicTe OYKBaJIbHOTO «8pyuumu 8ac y ii mypoomausi pyku» B yKpPaiHCBKOMY

nepeKIIaii BAKOPUCTAHO OUIBIN eMOIliHO 3a0apBiieHe (POpMyIIIOBaHHS «88ipus 8ac y ii
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mypoomausi pykuy, 1o JA0JA€ TETUIOTY 1 HDKHICTh IO 3HAYCHHS, sIKe OYyJIO MmepeaHo B
opurinani. Lleil mepeknan AEMOHCTPYE PO3UIMPEHHS 3HAYEHHS 1 MEPETBOPEHHS depes
JIOJaBaHHsS €MOIliHOI 3abapBiieHOCTI 1 mepedopmyoBaHHS Gpa3u g Kpamioro
CHPUNHATTS B YKPaiHCHKIi MOBI.

Je déglutis, ne sachant pour une fois pas trop quoi lui répondre [p.46].

A npokoemmuyna cauHy, eénepuie He 3HANOUU 00 1A0Y, WO UOMY GIONOBICMU. —
0o0asaHnts abo po3uwiupeHnts 3Havents [¢.53].

VY mepekiiazi peueHHs 3aCTOCOBAHO JI0AaBaHHSA. B opuriHaibHOMY TEKCT1 J1ECIOBO
«déglutiry o3Hauae «npoxosmuymuy, aje B IepeKiiajii 10JJaHO CIIOBO «CIUHY», IKE BKa3ye
Ha Te, 10 caMe MPOKOBTHYOCs. Lle mogaBaHHs yTOUHIOE it0, Ky HE OyJI0 3a3HAYCHO B
OpHUTIHAMI, M0 JOTOMAara€ CTBOPUTH OUIbII TOYHE BPAXKEHHS [JIS YMTaya, 110 CaMme
B110yBa€THCS MMiJ1 Yac i€l Ail. [HI11 yacTUHY TIepeKIIay, K «He 3Haruu 00 1ady, Wo tUomy
gionosicmuy», TaKOX € TEBHUM YTOYHEHHSM, SK€ DO3IIMPIOE 3HAYCHHS, ajieé BKe
CTOCYETBCS 3MICTY, SIKHH € OLIbII 3pO3YMUINM Y KOHTEKCTI Li€T i

A aucun moment, il ne m’avait regardée durant sa tirade [p.38].

Iloku 206opue yio mupady, i pazy Ha mere He 21aHy6 [c.40].

Y 1mpoMy mepexiaai peueHHs TaKoXX 3aCTOCOBAHO [OJaBaHHSA Ta PO3IIUPEHHS
3HAYCHHS. Y OpUTIHAII «A aucun moment» o3HavAE «Hi 6 AKUIL MOMeHm», IO B TIepEKIIaIl
MIEPETBOPIOETHCS Ha «Hi pa3y». Lle He € MpSIMUM CUHOHIMOM, aJie 3ByYUTh MIPUPOIHIIIE B
yKpaiHChKili MOBI. Y mepekiai yactuHa «durant sa tirade» nepenana sik «noku 2o6opus
yro mupady». Takum 4rHOM, TIeH TIepeKyaj] JIEMOHCTPY€E MEepPeTBOPEeHHsS ¢pa3u depes
JIOJaBaHHsSI Ta PO3IIUPEHHSI, 110 JO03BOJSIE CTBOPUTH OUIBII TOYHHUM, 3pO3YMUIMM Ta
eMOILIiiTHO 3a0apBlIEHNI BaplaHT AJid YKPAIHCHKOTO YhTaya.

Des sourires fatigués, mais soulagés et satisfaits, fleurissaient sur tous les visages
autour de moi [p.8].

Bmomneni, ane pozcrabneni ma 3a0080/1eni ycmiuuky KGIMHYIU HA 6CIX 0OIUYYUAX

o0oskona mene [c.12].
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MoskHa BiI3HAUNTU CHHOHIMIYHUN MEPEKIIaa, OCKUIBKH CIIOBO «Soulagés» 3aMiHEHO
Ha «po3cnabrieniy», MO TOYHIIIE MEpelae eMOLIHHUN CTaH JI0AeH y JaHOMY KOHTEKCTI.
BrnacHe 1e 103BoJIsie Kpale NepeiaTd BHYTPIINIHE 3aCTOKOEHHS, SKE MajM Il JIFOJIU.
JlpyruM eneMeHTOM € JISKCUYHE JI0aBaHHs, aJ)ke B IEPEKIIaji JOJaHO CIOBO «IOBKOJA
MEHE», 1110 BKa3y€ Ha OTOYCHHS, 3 YAM MOXKHA TOB'S3aTH Jit0 B opuriHaii («sur tous les
visages autour de moi»). 1 HapelTi, B Iepekiajl 3acTtocopano metadopy: dhpaHiry3bke
«fleurissaienty 3aMiHEHO Ha «KGImMH)YIUy», O 30epirac oOpa3HICTh 1 TIEPeIae 11e10 TOTO,
K YCMIIIKKA «po3ysimanuy Ha oomuuusix moned. [lomidHoro pomy Ttpanchopmariii
320€3M1e4y0Th TOYHICTh 1 30€peKeHHs €eMOLIIMHOI BUPAa3HOCTI OPUTIHAIY.

Vexee, raide comme un piquet, elle me fixa tandis que je me levais en lui faisant une
grimace de sorciere, langue tirée [p.6].

Cekpemapka obpasunace, axc sunpocmanacs, AK jaomaxa. Bouna ysasxcno Ha mene
OUBUNACS, a 51 MUM YACOM 8CMAA, NOKA3AA il A3uka ma nokpueisaiacs [c.11].

OpuriHasibHe (ppaHIly3bKe PEYEHHS € CKJIAIHUM, Y HbOMY € K1JIbKa YaCTHH, 30KpemMa
OMKUC EMOLIMHOTO CTaHy IMepCOHaXka «vexee, raide comme un piquet» 1 nis, MO
BiIOYBAETHCS B TOU Hac «tandis que je me levais en lui faisant une grimace de sorciere,
langue tirée». Ilpu nepexnaai 1l YaCTUHM PO3AUICHO HA JBAa OKpPEeMl1 pPEUYEHHs, IO €
XapaKTEPHOIO MPAKTUKOIO JJIs TEPEeKIaay CKIAIHUX PEUYeHb, a0u 30€perTd YiTKICTh 1
3py4YHICTh CHpuiHATTA. llepie peueHHs mepenae eMOLIMHHWI CTaH TepoiHi, Apyre —
onucye ii GpizuyHi Aii. Y ¢GpaHIly3bKOMYy OpHUTiHAII BUKOPUCTOBYIOTHCS 00Opa3Hi BUpa3H
(«raide comme un piquet» — «drcopcmra, sik naneyvy) 1 «grimace de sorciérey» (0yKBaJIbHO
«BiObOMCBKA 2pumacay), AKi B epeksiaai 4aCTKOBO 3MIHHIIUCS. 3aMiHa «raide comme un
piquety Ha «8UNPOCMANACH, AK JOMAaKa» — 1e TPUKIA] KOHKpPETH3allii, OCKITbKH B
YKpaTHCHbKOMY BapiaHTl 3aMIHEHO «)KO/1» Ha «IOMAKyy, 10 yocoOItoe OUTbII BUpa3HUM
o0pa3 ¢13U4IHOT )KOPCTKOCTI UM Henpus3Hi. Taka 3MiHa goroMarae 3poouTu o0pas OuIbII
3pO3yMIJIUM JIJIs YKPATHCHKOTO YMTava.

Les p’tits jeunes, nous interpella le barman. Votre bus passe dans trois minutes [p.17].

Az08, mani, — 2ykHy8 Ham bapmen. — Y eac ocmaunnii aemooyc 3a mpu xeununu [¢.21].
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VY ¢panmy3pskoMy opuriHall BUKOPUCTAHO «Les p 'tits jeunes», MO € BUPA30M, IO
MOXE OyTH TEPEBEICHO SK «M0100by» a00 «Mon0di noouy. Ilpore B yKpaiHCBKOMY
nepekyiajii BUOpaHO «maniy, MO € OUIBII PO3MOBHHUM BapilaHTOM 1 Mae€ Jemio
He(hOpMaNbHUM Ta MPUBITHUNA BiATIHOK. Lle mimcuimioe TOH 3BepTaHHS, pOOJIIIN HOTO
MEHIII OMIIIHHUM 1 ORI PO3MOBHHUM, IO BIANOBIIAE CTHIIIO, XapaKTEpPHOMY s
OapMeHa, SIK1il 3BepTaETHCS 0 KOMITaHii MOJIOJIUX JIFOICH.

Impossible de m’en dépétrer! [p.21].

1 30uxamucs ii nemoxciueo! [C.26].

VY (dpaHiy3pKkoMy OpUTIHAN «dépétrery O3HAYAE «BUMASMU KO20Cb 3 CKAAOHOL
cumyayii», «subpamucs 3 sKoicv ckiaouoi cumyayii». 1le cioBo y OyKBaJIbHOMY CEHCI
MOB's3aHe 3 BUOIPKOIO 3 TUTYTAHWHU YM TPYIHOIIIB, 10 MAa€ BIIHOMIEHHS 10 (PI3UYHOTO
«PO3NIYMY8aHHA» YOTOCh. Y TMEpEeKNIal BUKOPUCTAHO «30UXAmMuUcsay, WO € OuIblI
€MOIIiITHO 3a0apBICHIUM BHPA30M 1 YACTO BUKOPUCTOBYETHCS JIsl OMIUCY CHIIBHOI OTPEOH
mo30yTucs 4oroch abo Korock. e no1ae nepekiaay BUpa3Hoi eMOIIHHOT 3a0apBIICHOCTI,
10 TIJCUITIOE BITUYTTS CKJIaAHOCTI cutyaltii. [Ipu nepexiaal BUKOPUCTAHO MOYJISIIIO,
Jie 3aMiCTh MeTaopu «BUILTYTaTHUCS, TEPEKIajladka BXKUJIa 3BOPOT «3AUXATUCA», IO
Mae€ 1HIIy JIEKCUYHY 0a3y, aje 30epirae CeMaHTHYHY CYyTh — HEMOXJIMBICTh MO30YyTHCH.
Takox Mae wicne rpamaTudyHa TpaHchopmaiis — Yy (paHIy3bKOMY OpHTiHAI1
BUKOPHUCTAaHO 0€30C000BY KOHCTPYKIIiIO, 1110 MEPeae 3arajibHy HEMOXKJIUBICTh YOTOCh. Y
nepeKsaal 3MiHEHO KOHCTPYKIIIIO Ha 0CO0OBY («ii HeMOXMCIUBO 30uxamucsy), 10 HaJlae
OUTBIII OCOOMCTICHUI BIATIHOK 1 O€3MOCEPEIHBO 3BEPTAETHCA 10 CUTYaIlil abo mpeamera,
SAKUU € IPOOJIEMHUM.

Elle éclata de rire et vint m’embrasser a son tour [p.38].

Bona eubyxnyna cmixom i cooi nioitiuna mene ooilinamu [c.44].

Y upoMy mepekiaai Mae MicIle JIEKCHYHa Ta TpaMaTudHa TpanchopmMaitii. Jlekcnuana
3aMiHa: (hpaHIly3bKe «éclata de rire» NOCTIBHO O3HAYAE «BUOYXHYIA CMIXOM» — 1I€ BUPa3,
[0 O3HA4Ya€ pPamnTOBUM, CUIBHUM cMiX. B ykpaiHChkOMYy mepekiaai 30epekeHo e

dbpazeosioriam, 1 BiH go0Ope mnepenae eMmoliiHui edekT cutyarli. Y ¢GpaHIy3pKOMYy
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OpUTiHANI «vint m’embrassery 03Havae «niditiunia mene noyinyeamuy» abo «nioitiuna i
o0ilinANa MeHey. B ykpaiHCbKOMY BapiaHTI 3aMIHEHO Ha «niditiuiia MeHe 0OitHAMU», 0
3MIHIOE 3MICT 3 MOIIUTYHKY Ha o00iiimMu, 30epirarouu 3arajbHUN KOHTEKCT HIKHOI
B3a€MO/II, ajie 3 IeIKUM 3MIIICHHAM y BUpa3i. Bubip came 11p0ro BapiaHTy BKa3ye Ha Te,
110 Mepekiagady BUOpaB MEHII IHTUMHY, aJie BCE K TaKu TeIuty (opMy B3a€MO/Ii.
L’intrusion des gentils voisins dans ma vie me hérissait le poil rien que d’y penser [p.36].
Y mene asic sonocea nacmopoyuyeanoce 6i0 camoi OymKu npo me, wo AKICb MUi Cyciou
MOHCYMb 6mMPyUamucy 8 moc xcumms [c.41].

[Ipu nepeknai 3 ppaHIy3bKOi Ha YKPAITHCBKY CJIOBO «intrusion» OyJio 3aMiHEHE Ha
«BTPYYATHUCh», IO € MPUKIATOM JEKCUYHOI reHepai3alii, OCKUIbKA B OPUTIHAIBHOMY
TEKCTI CJIOBO O3Hauae (pizuyHe a0 HE3BAHOTO BTOPTHEHHS; B TOM 4ac SIK YKPaiHChKH
BaplaHT Jae OUIbII a0CTpAaKTHE MOHATTS BTPYUYaHHs, AK€ MOXKe OyTH gK (PI3UYHUM, TaK 1
COIIIAJIbHUM.

TepmiH «gentils voisins» TEPEKIIaIa€TbCs K «MUi cyciouy», aje B yKPaiHCbKOMY
BapiaHTi JIOIaHO CIIOBO «fAKicb». BlacHe 1€ € JeKCMYHUM JOJIaBaHHSM, SIKE€ Hajae
EMOI[ITHUI BIITIHOK HEBU3HAYEHOCTI, MIJAKPECIIOI0YN BITYYTTS HEBIOBOJICHHS Ta
3MBYBaHHs Teposi. OCKUIbKY B OpUTIHAII (DpaHIy3bKUI TEKCT HE YTOUHIOE KOHKPETHUX
CyCiJiB, JOJaBaHHA «fAKICh» BKa3ye Ha Te, 110 TEPOiHs CTaBUThCA N0 CYCIAIB 13
HEJIOBIPOI0. «me hérissait le poily (meni dcaxauso He no00OANOCH, BOIOCCA BCMABAILO
OUubKU) — «adxc 8onoccs Hacmopby4yeanocvy. Y 1bOMY BHUIIJIKy 30€pIraeTbes MpsmMe
3HaueHHsA ¢pasu, ane Mepekiiajad 3acTOCyBaB CHHTAKCHYHY TpaHchopmaliiio depes
BUKOPHUCTAHHS BUPA3y «80.10CCs HACmopoOyuysanocsy. Lle nomae ykpaiHCbKOMY BapiaHTy
OibII 0Opa3HUid, EMOIIIHHO HACUUEHUN XapaKTep, KUK Kpallle Tepeiae IHTeHCUBHICTh
BiMuyTTs. Y (paHiy3pKoMy BapiaHTi ()paza Takok ONMUCYE (I3UYHUN CHUMIITOM, IO

BKa3ye Ha pi3Ke 30yPKeHHs, BIAPA3IUBE BIAUYTTH.
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2.3. BinTBOpeHHS CTWIiCTUYHO 3HUKEHOI JIEKCUKH

OnHuM 13 KITIOYOBUX BHKJIMKIB IS MEpeKiagada XyJa0KHBOTO TEKCTy € Iepenada
CTWJIICTUYHO MapKOBAHOI JICKCUKH, 30KpeMa CTHJIICTUYHO 3HUXKEHOI, sIKa BKIIOYAE
PO3MOBHY, MMPOCTOPIYHY, BYJIbIapHY Ta JKaprOHHY JICKCUKY. Y poMaHi AHbec MapTeH-
Jlroran «Désolée, je suis attendue» CTUIICTUYHO 3HUKEHA JICKCHKA MA€ CyTTEBE 3HAUCHHS
JUISL XapaKTePUCTUKHU TIEPCOHAXIB, Mepeaadi MiKOCOOUCTICHUX BITHOCHH, a TaKOX MPH
BIITBOPEHH] JKUBOi, JAWHAMIYHOI MOBHM CYYaCHOTO CYCIUIBCTBA. Y (paHIly3bKOMY
OpUTIHAI aBTOPKA aKTUBHO BUKOPUCTOBYE PO3MOBH1 KOHCTPYKIIIi, MIXKKYJIBTYPHI aJTto3ii,
JalIuBl BUpa3d, a TAaKOXK EKCIPECHBHI MOBHI 3aco0OH, IO CTBOPIOIOTH atmochepy
He(OopMaIbHOTO CHIJIKYBaHHS.

Merde! Pardon monsieur [p.17].

Om onin! Ilane, nepenpowsyio [c.22].

VY pedeHHI BKHUTO CTHIIICTHYHO 3HMXKEHY JIEKCHKY, 30Kkpema BUTyk «Merdely, skuii
HAJIC)KHUTH JI0 BYJbrapHUX y CIOBHHKAX, aj¢ HaA3BUYAHHO MOMUPEHUX y (paHITy3bKii
MOB1 (¢opM emoIliiHoro BupaxkeHHs. Lle cl0BO Mae 3HayeHHS «JIalHO», OJHAK Y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI BUKOHY€E (DYHKIIIFO BUTYKY, ITOJIIOHOTO 0 YKpaiHChKHUX « Yopm!»,
«bninly, «Tpacyal» tomo. Y HaBeneHOMY NepeKiiajll nepekiagay oopaB eBGEeMICTUUHY
3aMIHy — BUTYK «OJiH», KWW € CTHJIICTUYHO 3HIKCHHM, IIPOTE HabaraTo M’SKIIUM 3a
ByJIbTapHE «IAUHO» 1 IIJIKOM NPUAHATHUM [JIs IIUPOKOi ayautopii. Takuii BUOIp
3a0e3neuye 30epe’KeHHs eMOIIHHOT BUPA3HOCTI PEIUIIKA 0€3 HaJMIPHOTO BYJbrapu3My,
10 MOTJIO OM OyTH HEIOPEUHUM Y JIITEPATypPHOMY MEPEKIIAII.

Il faut que tu te sapes! [p.13]. — To6i mpeba npudapaxaumucse [c.18].

VY 11bOMy TPHKIIAi MAEMO PO3MOBHE, CTHITICTUYHO 3HM)KCHE MOBJICHHS. [[iecioBo Se
saper y (QpaHIy3bKOMY apro O3Ha4Ya€ «2apHO BOA2AMUCAY», «BUPAOHCAMUCAY,
«npubapaxirosamucsy, «denypumucsy. BoOHO € eI1eMEeHTOM MOJOADKHOTO CJICHTY 1 HE
BXKMBAETHCSI B OdimiiHOMYy cCTwm. Y Tepekiail Ha YKpaiHChbKy — «T001 Tpeba
npuOApaxJIIUTUCh) — TMEpPeJaHO 1[I0 PO3MOBHICTb 1 3HIKEHMM CTWIb 3aBISKU

BHUKOPUCTAHHIO I[i€CJ'IOBa ((HpI/I6aanJII/ITI/ICB», AK€ TaKOX HAJICKUTb A0 pOSMOBHO.l.
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JeKCUKA 3 JIETKUM IpOHIYHUM  BIATIHKOM. Po3rasHyTuit BapianT 30epirae
He(OpMaJbHICTh BUCIOBY, a TAKOXK BIATBOPIOE €MOIIiiHE 3a0apBIICHHS OPUTIHAITY.

J’étais une vraie quiche avec la bécane a relier [p.5].

A 3 mum 6indepom oyxce mynaio [c.10].

Y pedeHHI MaeMO SCKpaBUMl MpHUKIaA CTWIICTUYHO 3HIKEHOI JIEKCHUKH, IO
BXKUBAETHCSI y PO3MOBHOMY MOBJIEHHI 3 BHPa3HUM €MOLIHHUM 3a0apBICHHSIM.
®paHiy3pKuil BUCIIB «étre une vraie quiche» € 1110MOI0, sika 03Ha4a€e OyTH aOCOTIOTHO
HE3JaTHUM J0 YOrOCh, HIYOTO HE TSAMHUTU a00 CHJIBHO «TYNUTW». BOHAa MOXoauTh BiA
Ha3BH cTpaBu quiche (mupir), ajie y CICHTY BXKHBA€ETHCS SIK 3HEBAKJIMBA CAaMOOIIHKA («
NOBHA HIKUEeMay», «TyIUTIO»). Bupas «la bécane a relier» — 11e TakoX 3HHKEHA, PO3MOBHA
JeKcuKa: bécane y MOIJIOADKHOMY >KaproHI O3HAYa€ «amapary, «MalluHa», B LbOMY
BUIAJIKY — «O1HJEp», TOOTO MPUCTPIN AJIs 3LIMBAaHHA JOKYMEHTIB. Jlekcema «Oindep» —
X04a il He € )KaprOHHOI0, CIPUNMAETHCS K HEopMabHa Ha3Ba OPICHOrO 00JIaJHAHHS,
[0 TAKOX CIIPHUsE Tepeaayl JIETKOoi IpOHIYHOCTI BUCJIOBY. 3arajioM, NepeKiaj € BIaIuM
IPUKJIAJ0OM E€KBIBAJIEHTHOI TpaHchopmarlii: 30epekeHo 1 3MICT, 1 pO3MOBHO-EMOLIIMHY
TOHAJIBHICTH OPUTIHAITY.

Yaél ! Qu’est-ce que tu fous ? hurla Cédric [p.17].

AHenv, wo mu mam emuxaeuw! — 3axpuuae Ceopik [c.21].

®dpanIty3pKe MIECIOBO «foutre» y BUpas3l «Qu’est-ce que tu fous ?» € ByJIbrapHUM
CHUHOHIMOM J10 «faire» (poOWUTH), 1 B pPO3MOBHOMY CTHJII O3HAYAE: «I1I0 TH, YOPT 3a0Upaii,
poOut?» abo «I10 TH TaM BUTBOPAEII?». Y dhpaHIy3bKiii MOBI 11€# BUCIIB IOCUTh TPyOHit
1 BUpaXXa€ po3ApaTyBaHHS YU HEBJOBOJICHHS CIIBPO3MOBHUKOM. Y KpAiHCHKUN MEepeKaj
TaKOXX MICTUTh PO3MOBHHI, CTUJIICTHYHO 3HIDKEHHWH Bupa3. [liecioBo «smuxamuy y
CYy4yaCHOMY MOJIOADKHOMY CJIEHIYy Ma€ 3HaueHHs «OaluKyBaTH», «CTOATH Oe€3 ijay,
«MOBUIBHO IIOCh POOUTH abO0 3aMHCIUTUCH». BOHO mepenae He JMIle CMHCI, a |
eMoliiiHuii ToH (panmyspkoro «Qu’est-ce que tu fous?», xoua i memo M sKkme 3a

CTyNeHeM rpyOocTi. TakuM 4MHOM, MepeKIiaiad BUKOPUCTAB MOM SIKIIIEHY CTHJIICTUYHY
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TpaHcdopmailiito, 30epiriy 3aralbHU CEHC 1 pO3ApaTyBaHHS I'eposi, MPOTE aAaNTyBaBIIH
¢dpa3zy 10 HOpM YKpaiHCHKOT JiTepaTypHOi MOBH.

Lorsque je pénétrai dans son bureau, le grand manitou tapait frénétiquement sur son
clavier [p.8].

Konu s 3atiuna 6 iioeo xabinem, eenuxe uade wocs H#easo OpPYKysalo Ha Kiasiamypi
[c.12].

VY upoMy NmpukiIaai BUKOPUCTAHO 1pOHIYHO-PO3MOBHUMN BUpas «le grand manitouy,
SKUWA € CTHJIICTHYHO 3HMIKEHOIO JICKCHKOI0. Y (paHIy3bKili MOBI 1Ieii (hpas3eoliorim,
OYKBaJIbHO «BEJIMKUM IIamMaH» (3 MOBHU 1HAIAHIIIB), BXKUBAETHCS SIK capKacTU4HE abo
YKapTIBJIMBE MO3HAYECHHSI BIULIMBOBOI, aBTOPUTETHOI OCOOH, sIKa KOPUCTYETHCS OCOOIMBUM
CTaHOBHIIIEM a00 BBakae ceOe MyKe BaXKIMBOIO. B ykpaiHChbKOMY Tepekiail «senuxe
yabey» 30€peKEHO TOW caMUil CTUIBOBHI piBE€Hb. BHCIIB «BelHMKe 1a0e» TaKOX Mae
3HIDKEHY CTUJIICTUYHY KOHOTAIIIO W Y>KUBAETHCS 3 1POHIE€I0 a00 JIETKOI0 3HEBAror Ha
MO3HAYEHHSI 0COOM, 10 BBaXkae ce0e BaKIIMBOIO YW 3aiiMae BHCOKY Tocamy. Takum
YUHOM, MAa€EMO TMPUKIAJ] €KBIBAJIGHTHOTO CTHJIICTUYHOTO 3aMIIIEHHs, KOJIU MepeKagayd
30epira€ KOMYHIKaTUBHUN HaMip 1 IpOHIYHE 3a0apBJICHHS OpWTiHATY, JOOUpPAIOYH
BIJIMOBIHUK, 1110 BIJIMOBIAA€ YKPATHCHKUM MOBHHM 1 KyJbTYPHUM HOPMaM.

Contrairement a tous mes camarades d’école de commerce, préts a turbiner comme
des malades, je ne [’avais pas cherché dans [’idée de me défoncer pour décrocher mon
premier CDI [c.5].

Ha 6iominy 6i0 0OHOKypcHUKI8 31 wiKoIu Komepyii, Ki Oynu 2omosi enaxysamu, AK
HEHOPMAbHI, C010 NPAKMUKY 51 He WYKAd, Wob 2apysamu 3apaou Waucy ompumamu
nepuLy wmammy pobomy 3 mpyoo8or KHUdiCcKow [¢.9].

Y (dpanmny3pkomy opuriHam ¢pasza «préts a turbiner comme des maladesy
BUKOPHUCTOBYE JIOCUTH CHEHU(BIUHUN CIIEHT, aje B YKpaiHChKOMY IMepeKiajal BUpas
«8naxysamu, sIK HEHOPMAlbHi» € OLTIBII 3araIbHUM 1 He 30epirae cneu(iqvHoro BIATIHKY
dbpaHiy3pKOro TepMIHY furbiner (npayrosamu eadcxo). lle npuxnan renepaiizailii, Jie

cieHr ¢GpaHIly3bKOi MOBHM 3aMIHIOETHCSI Ha OUIBII MOIIMPEHE BUPaXKEHHS, sKe 30epirae
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3arajibHe 3HAYEHHS, aJl€ MOXE HE NIEpeAaBaTh TOW CaMHUM HIOAHC. TakoX BUKOPUCTaHUU
IpUiOM JIEKCUYHOTO JO0JaBaHHsA: B opuriHaii tepmiH «CDI» mae meBHe 1opuanyHe
3HaueHHA (TOCTIMHUM TPYIOBUN KOHTPAKT), SIKE BHUMArae J0JATKOBUX MOSCHEHb Y
nepekiangi. A6u 3poOUTH 3MICT 3pO3yMUIMM JJisl YKPAiHCBKOTO 4HTaya, y TepeKiaii
JIOJIAaHO TIOSICHEHHS «3 MPY0080H KHUNCKOIO», O € BaXJIMBOI YAaCTUHOIO TPYAOBOI
MPaKTUKH B YKpaiHi, ajpke TepMid «CDD» He Mae mpsiMOro ekBiBajeHTa B yKPaiHChKOMY
KOHTEKCTi. Bupas «me défoncery B opurinami, SKuii JOCTIBHO MOXKHA TIEPEKIACTH SIK
«PO3pUBAMUC», «BUKIAOAMUCS 00 3HeMo2u», B YKpaiHCBKOMY IMepeKiiaji MepelaHo
yepes «eapysamuy. lle € mpukIagoM CMHUCIOBOTO PO3BUTKY, JI€ 30€piracThCsl 3arajibHe
3HAYEHHA, aJlé B)KHUBAETHCS JIEKCUYHA OJMHMIIS, OUIBII MpPUTAMaHHA YKPaiHCHKIN
PO3MOBHI MOBI.

J’avais héritée d 'une assistante quiche, incapable de gérer un emploi du temps ou de
trouver des solutions pour satisfaire tout le monde [p.42].

Meni 6 cnadox Oicmanace myna acucCmeHmKda, HeCNpPoOMOIICHA Oamu paody
PO3NOPSAOKY OHSL Ma NOWLYKY pilensb, KT Ou erauimosysanu 6ci cmoponu [c.47].

Y npoMy mnpuKiIaml TEpeKiIaay MOKHA BUIUIUTH KUTbKa TEPeKIaJalbKux
TpaHcopmarliil. [lepiie — e KOHKpeTH3allisl, OCKIIbKH (PpaHIly3bKe CIOBO «quichey, sike
BXKMBAETHbCSI B 3HAYEHHI «myna» ab0 «He32pabHa», € CIEHTOBUM BHUPA30M, IO
B)KMBAETHCSI B PO3MOBHIA MOBI I TO3HAYEHHS JIIOJAWHH, IO HE CIPABISETHCS 3
3aBlaHHsAMU a00 Mae moraHi HaBu4IkH. Lle ci0Bo, sike Mae MeTagopudHe 3a0apBICHHS, B
YKpalHCHbKOMY TeEpeKIal MepeJaHo yepe3 CIOBO «mynay, MO0 YITKO Nepeaae OIHKY
0coou.

Tako>x 3acTocoBaHO JEKCUYHE JoAaBaHHs. B opuriHani iaetbes npo «incapable de
gérer un emploi du temps ou de trouver des solutions pour satisfaire tout le monde», ToOTO
PO HEMOKJIUBICTh KEPyBaTH PO3KJIAI0M a00 3HAXOJIUTH PIIIECHHS, K1 33JI0BOJLHSIOThH
BCIX. Y Tepekyai 1me JOTIOBHEHO (Pa30I0 «HECNPOMONCHA Oamu paody pO3nopsioK)y OHs

ma nowlyxky piuiens, SKi ou eraumosysanu 6ci cmoponuy. TyT JOJaHO JeTai, 100
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3poOUTH CeHC (pa3u OUIBII 3pO3yMUTMM 1 MPUPOJHUM Ui YKPaiHCHKOTO 4YMTaya,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI pOOOTH ACUCTEHTKH.

Ensuite, ce rade ne payait pas de mine, et ¢ca nous correspondait : on se moquait qu’il
soit branché, a la mode [p.10].

Jlo mozo o yeti 2eHdenb HIUO20 MAKO20 i3 cebe He 80aBas, i ye Ham NiOX0OUNO: MU
NPUKOTIIOBANUCS, WO 8iH Kpymuil [ MoOHutl [¢.15].

Y npoMy TpuKIami TEpeKIaay MOKHA BHIUTUTH KiTbKa TEpeKIaaibKux
TpaHcdopmariiiii. [lepie — e koHkpeTu3zaiis. Y ppaHily3pKoMy OpUTiHAIII BUKOPUCTAHO
BUpa3 «radey, MO B JJAHOMY KOHTEKCTI O3HAUa€ HE JyXe€ MPECTHXHE ab0 HEeBUpPa3HE
Miciie (HarpukIiIan, 3akiai, kade uu 6ap). B ykpaincbkoMy nepexiail 1e CJIoBO MepeaHo
K «2eHOeby, MO € OIbII KOHKPETHUM Ta 3p03YMITIUM JUIsl YKPATHCHKOTO YuTaya, aJike
Mae OUTBI YITKE 3HAYEHHS Y KOHTEKCT1 HIYHOTO 3aKJiay a0o Kademiku, ke aCOLit0eThCS
3 HE JIy’K€ eJIITHUM MICIIEM.

Jpyruii npukiram — JIeKCHYHe J0/IaBaHHs: Y (PpaHITy3bKOMY TEKCTi BUpa3 «ce rade ne
payait pas de mine» OyKBaJIbHO MOXHAa TEPEKIIACTH SIK «yel 3aK1a0 He CHpaess
8padiceHHs», O O3HAYae€, IO MiCIe BUIISAANO HEMOKa3Ho abo HeedekTHo. B
YKpaTHChbKOMY TepeKal e MEepelaHo 5K «yel ceHOelb Hiu020 makozo i3 cebe He
60asasy. Takox BUKOPUCTAHO CTUJIICTUYHY afanTailito: y ppasi «on se moquait qu il soit
branché, a la modey, 0 B OpUTiHaJIl MOYXHA MTEPEBECTH SIK «MU HACMIXAUCD, WO BIH HaAUe
6 mo cyuacHuti ma MoOHuily. Y Tiepekiiai 1e Ha0yBae GOpMU «MuU NPUKOTIOBATUCH, WO
8iH Kpymuti i MOOHUIL», 1€ CIOBO «NPUKOJIIOBANUCY € OUIBII CTHIICTHYHO 3HKEHUM 1
EMOIIIAHO 3a0apBJIICHUM BapilaHTOM, OJIMKYUM 0 PO3ZMOBHOTO YKPATHCHKOTO JUCKYPCY.

Saleté! lui balancai-je en me jetant sur elle [p.15].

Ax mu, 2imno mane! — s nakunynace Ha nei [c.20].

Y upoMy TmpUKIaAl MEpeKIaxy 3HUKEHOI JIEKCMKM BUKOPHUCTAHO TMPUHAOM
KOHKpeTH3alii. Y (paHily3pkoMy OpUTiHANl BUPa3 «saleté» BUKOPUCTOBYETHCS SIK TpyoOe
a00 00pa3nuBe CIOBO, 110 O3HAYAE KOPYO» ab0 «nocanwvy. Lle c10BO Mae KijbKa BapiaHTIB

nepeKiiay, 30Kkpema, «opyo» abo «ocuoua ocoba», ajle B YKpaiHCBKOMY IMepeKiaii
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BUOPAHO «2IMHO Masiey, 0 BUPAKAE arpecito Ta rpy0iCTh BUCIOBIIOBAHHS B PO3MOBHIM
MOBI.

Ton vol plané du podium restera dans les mémoires! [p.15].

A siKk mu nemina 3 mo2o nodiycy, ye 3aaumumsca 6 annanax Hazaedcou! [¢.20].

VY mepekinazal 3aMiCTh CTaHJIAPTHOTO «3ATUUUMBCA 8 NAM'simi» BUKOPUCTAHO BUPA3
«3anuwumovcs 8 annanaxy. lle € npukinanom JekcuyHoi TpaHchopmaliii, e 3aMIHIOETbCS
3araJlbHUN, CTaHIAPTHUI BHpa3 Ha OUIbLI 00pa3HHil 1 crienupivyHuM, 10 10/1a€ TEeBHOI
eMOIIiiTHOT 3a0apBJICHOCTI Ta JpaMaTU3My CHUTYyallli. AHHAJIA — 1€ TEePMiH, SIKHUHA 4acTo
BUKOPUCTOBYETHCS I MO3HAYEHHS OQIUIMHUX 3amuciB a00 ICTOPUYHUX XPOHIK, IO
MIJKPECTIOE BaXJIMBICTh 1 TPUBAIICTh NoAll B icTOpli. BikMBaHHS 1BOTO ClOBa B
nepexsaal Hajae Gpasi MeBHUM TyMOPUCTUYHUN BiATIHOK. Taka Tpancdopmaiiisi poOUTh
nepexsaa OuIbIl KOJIOPUTHHUM 1 JOJA€ JOJATKOBHM 1Iap 3HAUEHHSI, IKUW OYB BIACYTHIN y
nepIoHKeperi.

A moins que je saisisse |’occasion de me faire un peu d’argent pour vadrouiller sac
au dos plus longtemps que prévu dans quelques mois, apres avoir démissionné [p.10].

Xiba s ckopucmaiocs yiero Hazo0010, oo 3apodoumu mpoxu powieHaAm i 3a KiibKka
MicaYi8 nicisi Moeo, AK 36LIbHIOCA, MAMU 3M02Y WEEHOAMU 3 PIOK3AKOM HA Nieyax
mpoxu weuoute [c.15].

VY nepexiaai Ha yKpaiHCbKY MOBY 1Ifl 1]1esl [Iepe/iaHa yepe3 BUPa3 «3apobumu mpoxu
2pouieHsImy, JIe CIIOBO «2pouieHsamay € SIBHO 3HUKEHOIO0 Jiekcemoro. Lle Bubip ass Toro,
mo0 MmaKpecauTd HePOopMalbHICTh, a00 X HaBITh TYMOPHUCTUYHUN €JIEMEHT, IO
BIJIMOBIA€ CTUIICTUYHOMY TOHY OpUTIHAITY.

Quel salopard! [p.52].

Om cyuuii cun! [c.58].

Y mpoMy MpHKIaNi MAaEMO CIpaBy 3 MEPEKIAJOM 3aHIKEHOT JIEKCHUKH, 30KpemMa —
naiimuBoro cioBa. @paniysbke cinoBo Salopard € rpy0oro Jaiikoro, BXKHUBAETHCS IS
BUPKECHHS TIPE3UPCTBA, 3JIOCTI, 00pa3u. BoHO moenHye B coOi 3HAYEHHS TIJJIO1,

MEP3€HHO1 JIOJUHHU, YacTO 31 3HEBAXKJIMBUM, IpyOMM BIITIHKOM. B ykpaiHChKOMY
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NePeKIIaJli TAKOK BUKOPHCTAHO 3HW)KCHY PO3MOBHY JICKCHKY, sIKA €MOIIHO HAaCHYCHA,
JainuBa 1 Iepeaae XxapakTep eMoIIiitHoT peakiii mepconaxka. @paszeosoriyHa aganTaimis —
opurinaibHe Salopard nepenaeTbes He AOCITIBHO, a Yepe3 BKOPIHEHY YKPATHCHKY JaiIMBY

KOHCTPYKII110, 3HAOMY HOCISIM MOBH Ta TaKy >K €EMOLIHHO MOTYXHY.

2.4. IlepexJiag aHrJIiU3MIB y TBOPI

VY TBOpP1 BUKOPUCTAHO 3HAYHY KUIBKICTh @HTJIIMU3MIB, IO € XapaKTEPHUM JJIsI CTHITIO
aBTopa. L1 JEeKCHYHI OJUHULI COPHUSIOTH CTBOPEHHIO OUTbII HEPOPMAIBHOI, Cy4acHOI
atMoc(epu, 10 BiJI0Opakae KOHTEKCT Cy4YaCHOTO CYCIUIbCTBA Ta MOBH, 30KpeMa cepel
MOJIOZ1. AHIJIILIM3MH, YacTO TOB'SI3aHI 3 MOJOI0, TEXHOJIOTISIMH, CTUJIEM JKUTTS,
JIOIAaTKOBO MIJKPECIIOIOTh TJI00ami3aliio KyJbTypHUX BIUIMBIB, IO € YacCTUHOIO
HOBCSIKIEHHOI'O MOBJICHHSI.

[TommpeHHs ciiB aHITIMCHKOTrO MOXOKEHHS Y (PpaHIly3bKiii MOBI CIPUYMHEHE 1IE I
THUM, [0 aHTJIICbKa MOBA HACMYEHA BEJIMKOIO KUTBKICTIO (hpaHIly3bKUX eeMeHTiB [[y3
2024, c.60 ].

3o0kpema, y TBOpax, MOJIOHUX /10 [IbOTO, aHTJIIU3MU YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
TOrO, MO0 Tepeaarn crnenudiyHi TEpMIiHU a00 TMOHATTSA, SKI HE MAIOTh MPSMOTO
BIJIMOBIHUKA B PiAHIN MOBI, 200 K KOJIH 111 CJI0BAa HA0YJIM TTOMYJIIPHOCTI caMe Yepe3 IXHE
BUKOPUCTAaHHA B MIXKHAPOJAHOMY KOHTEKCTI. BOHM pmomomarairoTh CTBOPUTH €(eKT
3HaOMOCTI Ta aKTYyaJbHOCTI, 110 POOUTH TEKCT OUIBII JOCTYNHUM JUIsI CYy4acHOTO
yuTaya. Po3riasiHeMo mpuKIIaau rnepekiaay anriiiu3MiB Y TBOPl YKPaiHChKOK MOBOIO.

En plus, on doit étre en forme pour le relooking de Yaél [p.18].

A we Ham mpeba 6ymu y ¢hopmi, 3a6mpa 6yoemo podoumu pecmaitnine Henv! [c.22].

Y upoMy MpHKIAAI BUKOPUCTAHO aHTinm3M «relooking», skuii B mepeknami 3
GbpaHIly3bKOi O3HAYAE «NEePEemBOPeHHs 308HIUHOCMI», «CMUIbHA 3MIiHA»  a0o
«nepebyoosa obpaszyy». Ilpote, y nepekiaal Ha yKpaiHCbKy MOBY OyJ0 BHUKOPHUCTAHO
TEPMIH «pecmatininey, O € 3al03UUYCHHIM 3 aHTIIChKOT MOBH («restylingy). Tlepexnan
aHTJIIU3MY TYT BIIIMOBIAA€ CydacHId MPaKTUL BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB, IO HE MAIOTh

TOYHOTO BiJMOBIHUKA B YKPAiHChKiM MOB1 a00 BXKUBAIOTHCSI B KOHKPETHUX KOHTEKCTaX
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(HampukiIanm, Moja, pekiama, au3aiiH). BuOip cioBa «pecmatininey € 30€peKeHHIM
CJIEMEHTY OpPHWTIHAY, IO MiAKPECIIOE CydacHUH a00 MOJHUN KOHTEKCT, B SIKOMY IISI
JISUTBHICTD BIOYBa€ThCA. TakKMM YMHOM, aHTIIIU3M «relookingy TEpEeKIaTaeThCs SK
«pecmatinine», OCKUIbKU B YKpaiHChKii MOBI LIel TepMiH Ha0YB IUPOKOTO BXKUTKY CaMe
B Takiil (opMi, 110 TaKOXK MIJKPECIIOE TIEBHY CTUIICTUYHY Ta KyJIbTYpHY aJanTaliio 10
Cy4YacHHUX TCHJICHIIIH y MOBI.

Que me voulait le big boss? [p.11]. — Yoeo 6i0 mene xoue uei big boss ? [c.18].

[Tepexnan «big boss» sk «yeu big bossy 30epirae aHTTIIU3M Y TEKCTI, 10 M1IKPECITIOE
pPO3MOBHUH, HePOpPMAIbHUN CTWIb MOBU Ta OJM3bKICTh JO CYYaCHMX TEHACHIINA Y
CHUJIKYyBaHHI, OCOOJMBO cepea Mojojl. BUKOpUCTaHHS aHIILIM3MYy B YKpPaiHCBKOMY
NepeKyIaal 103BOJIsiE€ 30€perTy CTUIIh OPUTIHANTY, HATAI0YH MOMY CY4aCHOTO 3ByUYaHHS.

Ce soir-la, un il sur la chaine d’info en continu, [’autre sur l’écran de mon MacBook
Air, j’avalai une soupe miso avant de croquer dans une granny smith [p.27].

Tozo eeuopa s 0OOHUM OKOM OUBUIACH HOBUHU, a THWUM nozisoana 6 cit « MacBook
Airy, ina cyn mico ma 36upanace 3icmu na oecepm soayko [¢.31].

AHrmumMm «MacBook Airy B 1boMy Tiepekiazi 30epekeHo 0e3 ajamnTallii, 1o
BIJINTOBIJIa€ CTUJIIO OPHTIHAY 1 Tepeaac KOHKPETHKY Ta CTHJIb >KUTTS, TMPUTaMaHHHM
MEPCOHAXKAM TEKCTY. 30€pEKEeHHSI I[bOTO aHTIIIU3MY B OPUTIHAIIbHIN (hOpMI € BaXKITHBUM,
OCKIJTbKA HAETHhCS MPO KOHKPETHUM NPOIYKT, SAKUW Mae€ BIACHY MapKy 1 BU3HaAHY
MDKHApOJIHY MOMYJISIpHICTh. [lepeaada iporo TepMiHa B Jankax J103BoJIs€ 30epertu Horo
aBTEHTUYHICTB 1 BKA3ye, 110 1€ CaMe TOBAp 3 IEBHOIO TOPT1BEIHLHOIO MAPKOIO, a HE TPOCTO
KOMIT FOTEp, III0 MOTJI0 O MMPU3BECTH J0 BTPATH KOHKPETHOCTI. JIalTku HaJar0Th T01aTKOBE
3HAYCHHS, ITiIKPECITIOI0YH, III0 MOBa #1e caMme Mpo OpEH/I, 110 € BaXJIMBUM ISl TOYHOTO
PO3YMIHHSI KOHTEKCTY.

En quelques minutes, je me changeai, mis le téléphone a [l’abri dans Sa housse
waterproof que je fixai ensuite a mon bras [p.28].

3a xinbka xeunun s nepegosicHyIach, NOKIALa meieon y cneyianvhut \Waterproof

dymausp, axull Heealino nosicuna Ha pyky [c.32].
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VY upoMy NpHUKJIaal aHIIHU3M «waterproof» BUKOPUCTAHO B YKPATHCHKOMY MepeKIaii
6e3 3MiH. OCKUTBKH CIIOBO «waterproof» € TEPMIHOM, IO TTO3HAYa€ BOJIOHSITPOHUKHUH,
BOHO IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHhCS B YKpaiHCBKili MOBi 0€3 amanTarii 4u IMepekiany,
30epiraiouu CBOE 3HAYCHHs. Y JaHOMY KOHTEKCTI «waterproof» BKa3ye Ha ClieliaJbHUMI
bytnsap ans TenedoHy, SKMWA 3axuilae Horo BiAg BOAU. 30€pEKEHHS aHTIILHU3MY
«waterproof» B OpUTiHaNbHIN QopM1 B mepeksiajil € JOMYCTUMUM, OCKIJIBKH 1€ CJIOBO
CTaJI0 1HTEPHALIOHAIBHUM TEPMIHOM, II0 BHUKOPUCTOBYETHCS B 0OaraThOX MOBax IUis
MO3HAYEHHS BOJJOHETIPOHUKHHUX MaTepiaiiB abo MPUCTPOiB. Y TepeKiIail BiH MepeaacTbCs
K «waterproof Gymaap», WO A03BOJSE YWUTAYEBl 3pPO3YMITH, IO WIETHCS PO
CHeLiaJIbHUI aKcecyap, 31aTHUHN 3aXUIlaTi TeJeoH BiJ BOIU.

Pas d’accueil, un open space sans méme une demi-cloison de séparation entre les
collaborateurs [p.29].

JKoonux nepeonokois, cyyintbruti OPEN SPaCe ez Hasimv HaAmMAKY Ha 0600all AKiCb
nepe2opooKu midic cnigpooimuuxamu [¢.34].

VY upoMy NpuUKIaal aHTIIIU3M «open space» TIepeaaHo B OpUriHaii 0e3 nepekiany, i
B YKpaiHCHhKOMY BapiaHTi 30€peXeHO B TAKOMY X BUTIISIAL. «Open space» € TEPMIHOM, 1110
no3Havae o(icHUM mpocTip 0€3 BHYTPIIIHIX CTIH a00 MEPErOpoIOK, /1€ BC1 MpPaIliBHUKU
MPAIIOIOTh B OJTHOMY BEJIMKOMY MpUMIiIIeHH]. [{e MOHATTS akTHBHO BUKOPUCTOBYBAJIOCS
B MnpodeciiHOMYy CepeoBUIIll, 30KpeMa B KOHTEKCTI KOpPHOpaTUBHUX OQICIB, ane y
nepekyiajii Bce K BapTo OyJo YTOYHUTH MOro 3HA4YeHHs, a00 BXXUTU TIEBHY
TpacHpopmarlito. 30epeeHHs aHTIIN3MY J03BOJISIE€ BiTOOpa3UTH CydacH1 TEHACHIIIT 0
B)KMBAHHS aHTJIIIU3MIB, BTIM ISl JIFOJICH, SIK1 HE TOBOPATH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO 1€ MOXKE
YCKIIQIHUTH CIIPUAHSTTS TEKCTY.

Nous bénéficiions d 'une Kitchen ou nous avions a disposition du thé vert, des jus de
léegumes et différentes variétés de café [p.30].

V nac 6yna Kitchen iz serenum uaem, osouesum coxom i pisnumu sudamu kaeu [c.34].

VY 1mpomy mNpuKIaal aHrminu3M «kitcheny TakoXX BUKOPHUCTAaHO B OpHUTiHANl 0Oe€3

nepekiany. Y nepeksiajl BiH nepeaacThes 0e3 ananrariii sik «kitcheny, 1Mo € XapaKTepHUM
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Juis 0araTbOX Cy4yaCHHX TEKCTIB, JIe 1IHO3€MHI TEPMIHU BXKUBAIOTHCS 0€3 3MiH, 0COOIUBO
SKIIO WIEThCS TIPO KOHIICTITH, sIKI HE MAlOTh TOYHOTO BiIMOBITHUKA B YKPATHCHKIH MOBI
ab0 € YacTMHOIO NOOyTOBOi KyNbTypu. TepMiH «kitchen» B 1IbOMY KOHTEKCTI
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TIO3HAYEHHS CICMIAIBHOTO TPUMIIMICHHS YH 30HU IS
MIPUTOTYBaHHS 1K1, 1 B yKpaiHChKOMY IepeKIaai 30epiraeTbcs y CBOiM aHTIIMCHKIN opmMi.
Binache 11e 3po6iieHo yepes 6akaHHs 30€perTi CTUIIb OPUTIHAITY .

J’étais la plus ancienne a [’agence ,; le turn-over ne faiblissait jamais [p.31].

3 nomidxc ycix npayisHukie y azenyii 1 npayroeana Hatioosuie, tUrn-over mym 0ye
nocmitinuu [c.36].

VY 1mpoMy npUKIaAl aHTIINU3M «furn-overy He OyB NEPEeKIaJCHU 1 3aJIMIIEHUN B
opuriHaibHIN dopmi. Lle croBo, sike MOXOIUTH BiJl aHTIIHCHKOTO TEPMIHY «furnovery,
YacTO BXKUBAETHCA B KOHTEKCTI KaJIPOBUX 3MiH Y KOMITIaHISIX 1 TO3HAYA€E PIBEHb INIMHHOCTI
KaJIpiB — YacCTOTY, 3 KOO MPAI[IBHUKH 3aJIUIIAI0Th KOMITaHIIO Ta 3aMIIIYIOThCS HOBUMHU.
VY mepeknani «turn-overy 3alMIIEHO ©O€3 3MiH, OCKUIBKH II€ CJIOBO € YacCTHUHOIO
npodeciiiHOro KaproHy, IO YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS B YINPABIIHHI MEPCOHAIOM 1
oprasizaiisix. B ykpaiHcbkoMy MOBHOMY CE€pEIOBHIIII TAKOXK BiIOMUH 1€l TEPMiH, 1 TOMY
HE 3aBXJIM HEOOXIJIHO MepekiIafaT WOro Ha IHIII CJIOBA, aJke 1€ J03BOJIsiE€ 30epertu
TOYHICTb 1 3pPO3YMUIICTh ¥ KOHTEKCTI.

1l se redressa et se lanca dans un briefing sur ma prochaine mission, s’ assurant que
tout était prét de mon coté [p.32].

3Ho8y eunpocmaecs ma nouas 0eoOpughpine npo Mo HACMYRHY MicCil0, Woou
NnepeKoHamucsb, wo 3 Mo20 60Ky ece 2comoso [c.37].

VY upoMy BUNAIKY aHIJIIIU3M «briefingy OyB TEepeKIIaICHUN SIK «Oeopuginey B
yKpaiHCbKOMY TeKCTi. [le Takox € aHTTIITM3MOM, 1110 IOTPANUB Y BITYN3HIHY MOBY uepe3
npodeciiiHuil KOHTEKCT. «/[eOpuchine» TOXOAUTH BIJl aHIJINCBKOTO «debriefing» 1
BUKOPHCTOBYETHCS B YKPATHCHKOMY JLTOBOMY 1 BIICBKOBOMY KOHTEKCTI JJIsl IO3HAYCHHS
nporiecy oOroBOpeHHs pe3yJibTaTiB a0o0 MiJICYMKIB MICIs BUKOHAHHS 3aBlaHHA. Taka

TpaHcopmMmarliss Bkazye Ha 30epekeHHs MpodeciiHOro XapakTepy TEpMiHY, Xod4a B
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JeSKNX BHIMAJKaX MOXHa OyJ0 O BUKOPHUCTOBYBATH YKPATHCBKE CIIOBO «NiOCYMKOBUU
36im» abo «36imuicmby, ane Le He mepefaBano O Tiei crneuudiku, Ky Mae TepMiH
«Oeghpugpiney y cydyacHoMy MpodeciiHOMy BUKOPUCTAHHI.

Alice prit le gateau d’anniversaire et entonna un Happy Birthday a [’accent
britannique prononcé, en passant devant moi [p.41].

Anica 63s1a 6 pyku mopm i niwia 00 KimMHamu nepedi mHoio, cnisarouu « Happy
Birthday» 3 supasnum opumancoxum axyenmom [c.47].

VY upomy mnpuxnami anrmuusMm «Happy Birthdayy nepenano 0e3 mnepekiany, B
OpuriHaibHIA (opmi Ta B3ATO B JIaIKM B YKpaiHCbKOMY mepeknaal. Takuil crociod
nepejayi  1HIIOMOBHOTO €JI€MEHTa HaJeXKUTh J0 TpaHchopmalli miJ Ha3BOIO
TPaHCKOAYBaHHS, 30KpeMa JI0 MPSMOro 3aro3uueHHs. BUkopucTaHHs 1bOTO mpUiioMy
3yMOBJIEHE BUCOKUM pIBHEM yIi3HaBaHOCTI (Pppa3u «Happy Birthday» y MixkHaponHomy
KyJbTYpHOMY MPOCTOpPi, @ TaKOXX Oa)kaHHSM TMepekiazada 30epertd aBTEHTUYHICTh
CIIEHHU, JI¢ TepOoH CHiBa€ 3 XapaKTepHUM OpUTAHCHKUM akieHToM. [lepekinan 1iei ppasu
K «3 JlHeM HapoKeHHs» He nepeaaB Ou CTUIIICTUYHOI BUPA3HOCTI, HE BUKJIMKAB OU Ti
cami acorriaiii, ki MOB’sA3aHI caMe€ 3 aHTJIOMOBHOIO Bepciero micHi. TakuM YuHOM,
30€pEKEHHS aHTJIIU3MY Yy TIEpPEeKJIaJil € HABMUCHUM CTWIICTHYHHUM 1 MparMaTUYHUM
BUOOpOM, 10 MIJKPECHIOE KYJIbTYpHUH KOHTEKCT, CyYacHE CEpeJOBHILE Ta
KOMYHIKaTHBHI HaMIpH TIEPCOHAXKIB.

J’avais eu raison de ne jamais baisser la garde et de toujours chercher le top niveau
[p.48].

A mana payin, 3anuwaoyuce y nocmitHitl 00U0BIU 20MOBHOCMI MA HE3MIHHO
npaznyuu minoxku 10p piens [c.56].

VY 1mpoMmy mNpuKIaAl aHTIIM3M «fop» y (paHIly3bKOMY pEYEHHI TEpelaHo B
YKpaiHCbKOMY Tepekiiai y hopmi «fop pieHs», TOOTO 30€peKEeHO aHIIIIChKE CIOBO O€3
MepeKIaay ¥ IHTeTpOBaHO B YKPATHCHKY IpaMaTHYHY CTPYKTYPY (CIOBOCHONYYEHHS 3
IMEHHMKOM y pOJOBOMY BiAMIHKY). Lle TpaHnchopmaliis HaIeXUTh 10 TPAaHCKOyBaHHsI, a

caM€ 0 YaCTKOBOI'O 3allO3HMYCHHA abo KaJIbKYBaHH 31 36epe}KCHH}IM IHIIIOMOBHOTO
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eneMeHTa. BUKopucTaHHS «fop» y TaKOMY BUTJISIII 3yMOBJICHE THM, 1110 CJIOBO aKTHBHO
(GYHKIIIOHY€E B Cy4acCHOMY YKPaiHCBKOMY MOJIOJIDKHOMY Ta MpodeciiHOMY KaproHi —
BXKMBAETHCS JUIsI TIO3HAYEHHS YOIOCh HAWKPaIoro, MPECTHKHOTO, SIKICHOTO. Y MepeKial
30epeKEeHO MeH CTUITICTUYHHN IIap: «op piGeHb) 3BYUYUTh AMHAMIYHO, He(popMaIbHO, 1110
BIJIMOBIIa€ 3araJJbHOMY TOHY OpPHUTIHATY.

Son look ne bougeait pas d’un iota, son carré plongeant noir corbeau toujours
impeccablement en place, son éternel piercing et une garde-robe a la pointe de la mode,
qu elle faisait simplement évoluer au fil des saisons [p.57].

Ii 100K e 3minuscs ni na tiomy, i kape KOIbOPY 60POHAUO20 Kpuia 6VI0 MaK camo
O0OCKOHANUM, MAK CAMO He3MIHHUM 0y8 RIPCUHZ i 2apoepod Ha icmpi MOOu, ii 0052
nPOCMO e8oNYit08as 8i0 ce30Hy 00 ce30H) [¢.02].

VY upoMmy gparmMeHTi 3yCcTpiuaeMo KijbKa aHTIIU3MIB, 110 BIIOOpaXKAIOTh Cy4yacHY
MOBY, 30KpeMa B KOHTEKCTI MOAM Ta cTUit0. CroBo «/ooky 3auIaeThCsl B OpUTTHATBHIN
dbopmi, OCKITBKM BOHO CTaj0 YacCTHHOK YKPAiHChKOTO JIEKCUKOHY, OCOOJMBO B
MOJIOJIDKHOMY cepeioBullll. B ykpaiHcbkoMy mepekiaal He Oysio oOpaHO €KBIBAJICHT,
amke «looky mo3Hayae came 30BHIMIHIA BUTIA a00 CTUJIb, IO € aKTyaJIbHUM TEPMIHOM
y cydacHid Momi. Jlami HaeThes mpo «piercingy, Ul TIEPEKIIaTy SKOTO BHKOPHUCTATU
TpaHCIITepallito, aJyke CII0BO IOCTATHHO IMIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B YKPATHCHKIN MOBI.

Redeviens Yaya, sexy girl [p.58].

To6i nopa nosepnymu cmapy Ao, sexy girl [c.63].

VY 1upoMy MNpUKIAAl aHTTIIU3M «Sexy girly 3aliIeH0 B OpUTIHAIBHIN (opmi
JATUHUIIEIO, IO € XapaKTePHUM JIsl TIEPEKIIaly B CTHII CYy4acHOI MOJIOMIIKHOT KyJIbTYPH
a00 B KOHTEKCTI, JIe aHTJIIIIU3MH YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK YACTHHA 3araJIbHOI MOBHOT
TeHjaeHiii. Takuil miaxig 103BoJisse 30€pertu emoiliiiHe 3a0apBJICHHS 1 BUPA3HICTh
OpUTIHATY, aJ’Ke aHTJIHACHKI (hpa3u 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs TT1ACHIJICHHS 3HAUCHHS
B KOHTEKCTaX, [0 CTOCYIOThCSI CYy4aCHUX CTaHAApPTIB KPacH 4d MOJIH.

OTxe, mepexyiaa CTUIICTUYHO 3HIDKCHOI JIEKCHMKH BHUMAara€ OCOOIHMBOI yBaru o0
KOHTEKCTY, OCKUIBKM TaKa JIGKCMKa 4acTO Ma€ eMOIliiHe HaBaHTAKEHHS 1 KyJIbTYpHI
0COOJMBOCTI. Y MEpeKyal BaXKJIMBO 30€perTd He JIUIIe 3HA4YCeHHS, a W eMOIiNHuN

BIATIHOK OpHriHady, OOMparoyu BIAMOBIIHI MOBHI 3acOo0M. AHIIIM3MH, >XApProH,
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HEIEH3YpHA JIEKCUKA Ta 1HIII eJIEMEHTH 3HUKEHOT JIEKCUKU MOXYTh OyTH TIepeIani yepe3
TOYHI aHAJIOTU B MOBI MepeKiaay ado 3ajJuIIaTUCS B OpUTiHA (JIATHHHUIICIO), SKIIO 1€

CIPUSIE KPAILIOMY CIIPUMHATTIO TEKCTY Ta BIANOBIIa€ KyJIbTYpPHUM HOpMaM.

BuCHOBKM 10 APYroro posaiiy

VY npyromy po3auni Oysio 3A1HCHEHO MOPIBHSJIBHUN aHaNi3 JIGKCUKO-CTUIICTUYHHUX
3aco0iB y pomaHi Aubec Mapten-Jltoran «Désolée, je suis attenduey Ta X BIITBOPEHHS
B YKpaiHChbkoMy nepekiyani Ipunu CnaBiHcbkoi. OcoOnuBY yBary 30CEpemKeHO Ha
dbpazeosiorizmMax, CTHIIICTUYHO 3HUKEHIHN JIEKCUIIl, aHTJTIIM3MAaX, a TAKOXK Ha JEKcemMax 3
eMOLIIITHUM 3a0apBJIEHHSAM 1 KYJbTYPHOIO CIEUU(]IKOI0, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
XapakTepu3alli IepCOHaXKIB Ta CTBOPEHHS IHTUMHOI'O, EMOL[IHHOTO HAPATUBY.

AHai3 miaTBEPIUB, IO MEepeKiiagadka aKTUBHO 3aCTOCOBY€E HU3KY MEPEKIaTaIlbKuX
TpaHchopMalliili: JEKCUYHY 3aMiHy, KOHKPETH3allilo, Yy3araJbHEHHS, MOIYJIAIIO,
KOMIICHCAIII10, a/IafTalliio, OMUCOBUI Mepekyiaj Ta ppaszeosioriuni ananoru. L{i mpuitomu
JOTIOMararoTh 30epertd (PyHKI[IOHAJIbHE HABAHTAXEHHS OPHUTIHAJBHUX OJWHHIIL 1
BIITBOPUTH CTWIICTUYHY W eMOIliliHy atMmocdepy TeKcTy. 3HauHy yBary HpHUILUIEHO
nepekiiany Ghpazeosiori3MiB, SKi 4acTo HE MAlOTh MPSAMHUX BIJIIMOBITHUKIB B YKPAiHCHKIM
MOBI i TOTPeOYIOTh KOHTEKCTYaIbHOT alamnTarllii.

Y poboTi TakoX pPO3IMIIAHYTO CcHEeUM(piKy mNepenadl po3MOBHOI JIEKCHKH, SKAa B
OpUTiHadl BIIrpae poJib 3aco0y CTHIII3alli MOBJEHHs mnepcoHaxiB. Ilepexnagauka
BUKOPUCTOBYE YKPAITHChKI EKBIBAJIEHTH 3 BIJANOBIJIHOIO E€MOI[IMHOI KOHOTAIE 1
COLIIAJIBHOIO MPUHANIEKHICTIO, 3a0€3Meuyour MPUPOJHICTh MOBJEHHS. Y BIATBOPEHHI
aQHTIIU3MIB ~ TMPOCTEXKYEThCA  THYYKMM — MIAXIA:  3aJleKHO BT  KOHTEKCTY
BUKOPUCTOBYIOTBCS ~KaJbKH, TpaHCHiTepariss a0o (GyHKIIOHAIbHI  BIAMOBIIHUKU

YKpPalHCBKOK MOBOIO.
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BUCHOBKU

VY pesynbTaTi MPOBENEHOTO MOCHIKEHHS OYyJI0 BH3HAYCHO JIEKCHKO-CTHIIICTHYHI
ocobnmuBocTi pomany AmnHwbec Mapten-Jlroran «Désolée, je suis attendue» Ta
MpoaHaIi30BaHO 0COOJIMBOCTI 1X BIITBOPEHHS B YKPAiHCHKOMY TIEPEKIIA/I].

Orysim  TEOPEeTUYHHMX JDKEPENT JO03BOJIMB  OKPECIWTH OCHOBHI  CTHJIICTHYHI
0COOJIMBOCTI, XapaKTEpHi JJIsl Cy4acHOi (PpaHIly3bKOI XyAO0KHBOI Mpo3u. 3 OIJIAIy Ha
0COONMMBOCTI OOpaHOro TBOPY Oyiau pO3IJSHYTI TaKOX JEKCHUKO-CTUJIICTUYHI
OCOOJIMBOCTI XKIHOYHMX POMaHIB SIK OKPEMOTO IMi/I)KaHPY CYYaCHOI JIITepaTypu. 3’ ICOBaHO,
[0 TUIOBUMH JUIS HHUX € [JlajJOrivHICTh, EMOIlIHA EKCIPECHBHICTh, MOOyTOBa
0oOpa3HiCTh, IIMPOKE BUKOPUCTAHHS PO3MOBHOI, 1HOAI CTHJIICTUYHO 3HIKEHOI Ta
COILIIAJIBHO MapKOBaHOI JIEKCHMKU. Taki MOBHI OCOOJMBOCTI JOMOMArarOTh CTBOPHUTH
aTMoc(epy IHTUMHOCTI, BHYTPIIIHBOTO NEPEKUBAHHS Ta €MIATIi A0 TepOiHb.

Bu3HaueHO OCHOBHI JIEKCUKO-CTHJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKH TMEPIIOTBOPY, 30KpEMa,
dpazeonorizmMu, eMoLIiHO 3a0apBiieHa JeKCHUKa, aHTIIIM3MH, PO3MOBHA Ta CTHJIICTUYHO
3HM)KEHA JIEKCUKa. BCTaHOBJIEHO, M0 OUIBIIICTh CTHJIICTUYHO MAapKOBAaHUX OJAMHHIL Y
pOMaH1 BUKOHYIOTh HE JIUIIIE €CTeTUYHY (YHKIIIIO, @ i aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS TS
300pakeHHs XapaKTepiB 1 MCHXOJOTIYHOIO CTaHy IEPCOHaXIB, IXHBOTO COIIaJbHOIO
CTaTycy, BIJIOOpak€HHs MIDKOCOOMCTICHOI B3aeMOii, MOOYyTOBOI aTrMocdepu Ta
dbopMyBaHHS 1HAWBIYaTBHOTO CTUIIIO aBTOPIB.

Buiie3asHaueHa CyKyMmHICTh XapaKTePUCTUK BHXITHOTO TEKCTy BHUMarana,
BIJIMOBITHO, 3aCTOCYBaHHS THYYKHX TNEPEKJIaJallbKUX PIIIEHh Ha OCHOBI TOEIHAHHS
(GYHKIIOHATbHO-KOMYHIKaTUBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta MParMaTUYHOIO MAXO0/IB.

Byno po3rasHyTO mpobiieMaTuKy MEepeKiamy po3MOBHOI Ta CTHIIICTUYHO 3HHMIKEHOT
JEKCUKU POMaHy, 30KpeMa MPOCTOpIvYs, MIAICKTU3MIB Ta apro, SKi HE MarTh
OJIHO3HAYHUX BI/IMOBIHUKIB B YKPAiHChKIM MOB1 Ta BUMAraloTh IIPH Mepekiaal yBaKHOTO
CEMaHTUYHOIO0 aHali3y KOHTEKCTYy Ta 3aCTOCYBAaHHsS aJanTHUBHUX cTparterid. s

30epekeHHsl KOHOTAIlli Ta EKCIPECHUBHOTO MOTEHIaly MEepPIIOTBOPY MepeKIagadka
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3aCTOCyBajla PpI3HOMAHITHI Tepekaafanbki TpaHchopmalii: JEKCHYHY 3aMiHy,
KOMIIEHCAIII0, CMHCIIOBUI PO3BUTOK, aJIalTAIlII0 TOLIO.

Oxkpemy yBary 0yJIO MPHAUICHO BIITBOPEHHIO (hpa3eosIori3MiB Ta COIIOJICKTIB, SKi
MaroTh KyJbTypHY MapKOBAHICTh 1 YaCTO HE MAIOTh IPSIMUX BIJIMTOBITHUKIB B YKPAiHCHKIH
MoBi. [lepeknagauka yHHKana JOCIIBHOTO T€peKJiaqy Ta HajaBaja IepeBary
KOHTEKCTYaJIbHO BUIIPABIaHUM (Ppa3eoJIOTIUHUM aHAJIOraM ab0 OMMCOBUM KOHCTPYKIIISIM
13 30epekeHHsIM QYHKINI. Y JesKUX BUMAIKaX 3aCTOCOBAHO KoMIleHcallito. Lle ocobmamBo
MOMITHO B peIUTIKax TMEepPCOHAXIB, J¢ MIATPUMYEThCS 3arajibHa CTUJICTHUKA >KHBOI
PO3MOBHOT MOBH Ta 30€pEKEHO €MOLIIITHO-CTUIICTUYHUI BIUIMB.

3arajoM  NOpOBEIEHE  JOCHIKEHHS  BIATBOPEHHS  JIEKCUKO-CTHUJIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN MEPUIOTBOPY JAJI0 3MOTY BUSIBUTH IIMPOKUN KOMILIEKC MEPEKIIaIalbKIX
TpaHc(opMmarliii, 3aCTOCyBaHHS SIKMX OyJ0 KOHTEKCTyaJIbHO BMOTHBOBAHUM 1 CBIIUUTH
PO BUBAXEHICTh MEPEKIANAlbKUX PillIeHb. 3aBJISKH LIbOMY OyJi0 30€peXEeHO HE JIUIIE
3MICT, @ i eMollliHe 3a0apBJIEHHS Ta aBTOPCHKUUA CTUIIb, JOCITHYTO (DYHKIIIOHAJIBHO-

CTUJIICTUYHOT BIJIMOBIIHOCTI B TIEPEKJIIA/I].
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Résumé

Notre recherche est consacrée a I’analyse des particularités lexicales et stylistiques du
roman francophone d’Agnés Martin-Lugand « Désolée, je suis attendue » €t aux moyens
de leur reproduction dans la traduction ukrainienne.

L’actualité de cette recherche s’explique par I’intérét croissant pour la traduction de
la littéraire contemporaine, en particulier des romans francophones modernes écrits par
des auteures, dont le style associe une expressivité émotionnelle, un lexique familier et
idiomatique, emploi fréquent de constructions stylistiquement marquées et références
culturelles spécifiques. Le roman d’Agnés Martin-Lugand constitue un exemple de ce
type de prose. Par conséquent, I’analyse de la traduction de ce roman présente un intérét
scientifique vu que cette traduction ne se limite pas au transfert du contenu sémantique,
mais implique la reproduction des effets stylistiques et de 1’idiolecte de 1’auteure.

L’objet de I’¢tude est le roman d’Agnes Martin-Lugand « Désolée, je suis attendue »
et sa traduction ukrainienne par Iryna Slavynska. Le sujet de recherche comprend les
moyens lexico-stylistiques et les transformations de traduction employées pour les
transférer.

L’objectif principal est de réaliser une analyse comparative des moyens lexico-
stylistiques dans le texte original et dans sa version traduite, afin d’évaluer leur
reproduction sur les plans du style, de I’émotion et de la signification.

La base théorique du travail s’appuie sur les recherches en traductologie
contemporaine, telles que O.Tcherednytchenko, A.Bilas, L.Fomina et autres.

Le mémoire applique les approches fonctionnelle, contrastive et communicative dans
I’analyse de la traduction littéraire, s’appuyant sur les typologies des transformations
traductives et des moyens stylistiques. La méthodologie de 1’analyse comprend les
méthodes de comparaison, d’analyse lexico-sémantique, stylistique et contextuelle, ainsi
que sur I’approche contrastive appliquée aux exemples tirés du texte original et de sa
traduction.

Le premier chapitre présente les bases théoriques de la recherche : les principaux
moyens stylistiques du discours littéraire, les spécificités lexicales de la prose, notamment

les romans dits « féminins », ainsi que les difficultés liées a la traduction du lexique
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familier et des unités stylistiquement marquées. Le chapitre contient également un apercu
des approches traductologiques pertinentes, en particulier la typologie des transformations
selon les chercheurs éminents.

Le deuxiéme chapitre est consacré a I’analyse comparative du texte source et de sa
traduction. Le texte original se caractérise par une large palette d’éléments stylistiques:
tropes, figures de style, lexique émotionnel et expressions familiéres. Ces éléments visent
a approfondir la psychologie des personnages et a créer une atmosphere d’intimité et
d’authenticité.

La traduction ukrainienne fait appel a un large éventail de transformations
traductologiques : compensation, généralisation, contextualisation, concrétisation
adaptation, substitution phraséologique, traduction descriptive. Une attention particuliére
est accordée a la traduction des expressions familieres, argotiques ou phrase€ologiques,
souvent sans ¢quivalents directs en ukrainien. La traductrice utilise des procédes vari€s
pour conserver l’effet stylistique, comme les ¢quivalents phras€ologiques, la
reformulation s€émantique, ou encore I’introduction d’¢léments culturels ukrainiens.

Le traitement des anglicismes montre également une flexibilité dans la traduction:
calques, translittération, emprunts directs ou substitution par des analogues ukrainiens
sont employés selon le contexte. Cette approche contribue a refléter 1I’influence du monde
anglophone sur les personnages tout en gardant la lisibilité du texte pour le lecteur
ukrainien.

Les résultats démontrent que le maintien de la valeur artistique, de 1’émotion et de la
fonction stylistique du texte original est possible grace a une utilisation réfléchie des
transformations lexicales et stylistiques. Le style personnel de l'auteure, marqué par la
sensibilité, I’introspection et le réalisme émotionnel, est ainsi préservé dans la version
ukrainienne.

L’¢étude menée peut s’avérer utile pour I’enseignement de la traduction littéraire, la
pratique traductologique ainsi que pour les recherches futures consacrées a la prose

contemporaine francophone.
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